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le compagnon indispensable pour réussir 
votre séjour côté mer ou montagne
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the essential companion for a successful stay 
by the  sea or the mountain 

der unverzichtbare begleiter für einen 
gelungenen aufenthalt am Meer oder in den 
Bergen
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On vous emmène à la découverte 
d’une destination ressourçante 
entre mer et montagne, une oasis 
de bien-être, une nature simple 
et généreuse: Zonza Santa Lucia 
en Corse du Sud.

Le village de Zonza, en plein 
cœur de l’Alta Rocca et aux pieds 
des Aiguilles de Bavella, saura 
combler vos envies de montagne, 
tandis qu’à une heure de voiture 
le village de Sainte Lucie de 
Porto-Vecchio et ses hameaux 
aux alentours offrent toutes les 
commodités pour un séjour au 
bord de l’eau.  

Grâce à un développement à 
l’échelle humaine, la beauté des 
sites est demeurée intacte. 
Des sommets granitiques aux 
plages de sable fin, les paysages 
exceptionnels et authentiques 
de la commune raviront petits 
et grands. L’ occasion idéale 
de vivre une expérience unique 
dans l’un des plus beaux endroits 
de Corse !

You will discover a rejuvenating destination 
between sea and mountains, an oasis of 
well-being, a simple and generous nature: 
Zonza Santa Lucia, in southern Corsica. 
The village of Zonza, in the heart of Alta 
Rocca and at the foot of the Aiguilles 
de Bavella, will satisfy your mountain 
cravings. An hour’s drive away, the village 
of Sainte Lucie de Porto-Vecchio and its 
surroundings offer all the conveniences 
for a stay at the water’s edge. Thanks to 
a controlled economic development, the 
beauty of the sites has remained intact. 
From granite peaks to fine sandy beaches, 
the exceptional and authentic landscapes 
of our destination will delight young and 
old. The perfect opportunity to live a unique 
experience in one of the most beautiful 
places in Corsica! 

Entdecken Sie ein Reiseziel zwischen dem 
Meer und den Bergen um neue Kraft zu 
tanken, eine Oase des Wohlbefindens mit 
einer aussergewöhnlichen Natur: Zonza 
Santa Lucia im Süden Korsikas. Das Dorf 
Zonza im Herzen von Alta Rocca gelegen, 
am Fuße der Aiguilles de Bavella, ist ideal für 
Bergliebhaber. Nur eine Stunde Autofahrt 
entfernt befindet sich das Dorf Sainte Lucie 
de Porto-Vecchio mit seinen Weilern, ideal 
für einen Aufenthalt am Meer. Durch den 
Einklang mit der Natur ist die Schönheit der 
Stätten intakt geblieben. Von Granitgipfeln 
bis hin zu feinen Sandstränden begeistern 
die außergewöhnliche und authentische 
Landschaften der Gemeinde Jung und Alt 
gleichermaßen. Die perfekte Gelegenheit, 
einen einzigartigen Urlaub an einem der 
schönsten Orte Korsikas zu erleben!
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DES CONSEILLERS 
EN SEJOUR

A VOTRE SERVICE

EN MONTAGNE
In the mountains - In den Bergen

Bureau d’Information 
Touristique de Zonza 
1 U Middaru
20124 Zonza
Coord. GPS : 41.750592, 9.171240
Ouvert de mai à octobre.
Open from May to October.
Geöffnet von Mai bis Oktober.

advisors at your service-
berater zu ihren diensten

SUR LE LITTORAL
On the coast -  An der Küste

Office Municipal de Tourisme de  
Zonza Santa Lucia
184 Strada di Pinareddu, Mairie annexe
20144 Sainte Lucie de Porto-Vecchio
Coord. GPS : 41.698880, 9.349971
Ouvert d’octobre à mai : du lundi au vendredi
Open from October to May: Monday to Friday
Geöffnet von Oktober bis Mai: Montag bis 
Freitag
En juin et septembre : du lundi au samedi
In June and September: Monday to Saturday
Im Juni und September: Montag bis Samstag
En juillet et août : 
du lundi au samedi et le dimanche matin
In July and August: Monday to Saturday and 
Sunday morning
Im Juli und August: Montag bis Samstag und 
Sonntagvormittag

Bureau d’Information Touristique 
du Cavu
Au parking de la vallée de San Martinu.
Coord. GPS : 41.720967, 9.300582
Ouvert de mai à octobre.
Open from May to October.
Geöffnet von Mai bis Oktober.

www.zonza-saintelucie.com
info.tourisme@zonza.corsica
Zonza Santa Lucia Tourisme

@zonzasantaluciatourisme

+33 (0) 4 95 71 48 99
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Côté mer, vous pourrez profiter 
des journées chaudes en saison 
pour vous ressourcer sur l’une 
des magnifiques plages de la 
commune, boire un verre en 
terrasse dans le village marin de 
Pinarello, tester le large panel 
d’activités nautiques ou encore 
vous balader sur un littoral 
splendide  et aprécier ses tours 
génoises séculaires. 

Un peu plus dans les terres, à 
quelques kilomètres seulement,  
la vallée du Cavu accueille les 
amoureux de la nature pour 
arpenter les sentiers à pieds ou 
en VTT, tenter une expérience 
d ’ a c c r o b r a n c h e , d é c o u v r i r 
un éleveur producteur de 
charcuterie, se rafraîchir dans 
les piscines naturelles de la 
rivière ou simplement profiter 
d’un repas au bord de l’eau. 

On the sea side, you can take advantage 
of the hot days in season to recharge your 
batteries on one of the town’s magnificent 
beaches, have a drink on a terrace in the 
marine village of Pinarello, try out the wide 
range of nautical activities or even stroll 
on the splendid coastline and appreciate 
the spectacular genoese towers.
A little further inland, just a few kilometers 
away, the Cavu Valley welcomes nature 
lovers to explore the trails on foot or 
by mountain bike, try a tree climbing 
experience, discover a breeder producing 
charcuterie, cool off in the natural river 
pools or simply enjoy a meal by the water.

An der Küste können Sie die heißen Tage 
der Saison nutzen, um an einem der 
herrlichen Strände der Gemeinde neue 
Energie zu tanken, auf den zahlreichen 
Terrassen des Fischerdorfes Pinarello 
etwas zu trinken, die grosse Auswahl an 
Wassersportaktivitäten auszuprobieren 
oder spazieren Sie einfach an der 
herrlichen Küste entlang.
Etwas weiter im Landesinneren, 
nur wenige Kilometer entfernt, lädt 
das Cavu-Tal Naturliebhaber ein, die 
Wanderwege zu Fuss oder mit dem 
Mountainbike zu erkunden. Picknicken 
Sie am Ufer oder besuchen Sie 
einen Wurstwarenproduzenten. Ein 
Abenteuerpark rundet das reichhaltige 
Angebot ab.

SCANNER CE QR CODE POUR DÉCOUVRIR NOTRE 
COMMUNE
SCAN THIS QR CODE TO DISCOVER OUR COMMUNE
SCANNEN SIE DIESEN QR-CODE, UM UNSERE GEMEINDE ZU 
ENTDECKEN
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De Fautea et Lavu Santu à Arasu, 
en passant par Pinarello, la 
commune offre aux visiteurs une 
sélection de plages à couper le 
souffle : des plages familiales ou 
plus profondes, de sable blanc 
ou rocheuses, idéales pour le 
snorkeling ou pour la pêche 
sous-marine … 

Que vous soyez à la recherche 
de détente, d’aventure ou de 
paysages époustouflants, nos 
plages vous invitent à une 
escapade inoubliable au cœur de 
la nature corse, où le sable chaud, 
l’eau cristalline et la beauté 
environnante vous laisseront des 
souvenirs impérissables.

En explorant le littoral de 
la commune, vous serez 
agréablement surpris par la 
multitude de plages à découvrir, 
chacune offrant son propre 
charme et sa beauté unique !

From Fautea and Lavu Santu to Arasu, 
via Pinarello, the town offers visitors a 
selection of breathtaking beaches: family 
or deeper beaches, white sand or rocky, 
ideal for snorkeling or for underwater 
fishing …
Whether you are looking for relaxation, 
adventure or breathtaking landscapes, 
our beaches invite you to an unforgettable 
getaway in the heart of Corsican nature, 
where the warm sand, crystal clear water 
and surrounding beauty will leave you with 
lasting memories.

Von Fautea und Lavu Santu bis Arasu über 
Pinarello bietet die Stadt ihren Besuchern 
eine Auswahl an atemberaubenden 
Stränden: Familienstrände oder tiefere 
Strände, weiße Sandstrände oder 
Felsen, ideal zum Schnorcheln oder zum 
Unterwasserfischen. 
Ob Sie auf der Suche nach Entspannung, 
Abenteuer oder atemberaubenden 
Landschaften sind, unsere Strände laden 
Sie zu einem unvergesslichen Urlaub im 
Herzen der korsischen Natur ein, wo der 
warme Sand, das kristallklare Wasser und 
die umliegende Schönheit Ihnen bleibende 
Erinnerungen hinterlassen werden.

SCANNER CE QR CODE POUR DÉCOUVRIR TOUTES NOS PLAGES 
SCAN THIS QR CODE TO DISCOVER OUR BEACHES
SCANNEN SIE DIESEN QR-CODE, UM UNSERE STRÄNDE ZU 
ENTDECKEN
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The village of Zonza is located in the heart 
of Alta Rocca, about 800m above sea level. 
It offers a panoramic view of the Aiguilles 
de Bavella and the Incudine. The old granite 
houses built on boulders on the heights 
of the village, the Santa Maria Assunta 
Church with neo-Gothic architecture, 
the Resistance Museum... Zonza invites 
you to discover its history. Popular for its 
hotels and restaurants, the village and its 
surroundings offer a wide range of outdoor 
activities: walks and hikes, canyoning, 
climbing, mountain biking... without 
forgetting the Hippodrome de Viseo, 
the highest in Europe, which welcomes 
families and racegoers in season for 5 days 
of horse racing and country festivals. The 
ideal location of Zonza, at the crossroads 
of Alta Rocca, between sea and mountains, 
makes it a privileged place for rejuvenating 
holidays in Corsica.

Das Dorf Zonza, typisch und authentisch, 
liegt im Herzen von Alta Rocca, etwa 800 
m über dem Meeresspiegel. Es bietet 
einen Panoramablick auf die Aiguilles de 
Bavella und den Berg Incudine. Die alten 
Granithäuser, die auf Felsen auf den Höhen 
des Dorfes errichtet wurden, die Kirche 
Santa Maria Assunta mit neugotischer 
Architektur, das Widerstandsmuseum... 
Zonza lädt Sie ein, seine Geschichte zu 
entdecken. Der für seine Hotels und 
Restaurants beliebte Ferienort, das 
Dorf und seine Umgebung bieten eine 
große Auswahl an Outdoor-Aktivitäten: 
Spaziergänge und Wanderungen, 
Canyoning, Klettern, Mountainbiken... 
Nicht zu vergessen das Hippodrome de 
Viseo, das höchste in Europa, das Familien 
und Rennbesucher in der Saison für 5 
Tage Pferderennen und Country-Festivals 
willkommen heißt. Die ideale Lage von 
Zonza, an der Kreuzung von Alta Rocca, 
zwischen Meer und Bergen, macht es zu 
einem privilegierten Ort für erholsame 
Ferien auf Korsika.

Le village de Zonza, typique 
et authentique, est situé au 
cœur de l’Alta Rocca, à environ 
800m d’altitude. Il offre une vue 
panoramique sur les Aiguilles de 
Bavella et l’Incudine. 
Les vieilles maisons  de  granit  
bâties sur des blocs rocheux 
sur les hauteurs du village, 
l’Eglise Santa Maria Assunta à 
l’architecture néo-gothique, le 
Musée de la Résistance...   Zonza 
vous invite à la découverte de 
son histoire.

Lieu de villégiature apprécié  
pour  ses  hôtels  et  restaurants,  
le  village  et  ses  alentours  
offrent  un  large  panel  d’activités  
de pleine nature  :  balades  
et  randonnées,  canyoning, 
escalade, VTT... sans oublier 
l’Hippodrome  de  Viseo,  le  plus  
haut  d’Europe, qui accueille 
familles et turfistes en saison 
pour 5 journées de courses 
hippiques et fêtes champêtres. 

La  localisation  idéale  de  Zonza, 
au carrefour de l’Alta Rocca,  entre  
mer  et  montagne,  en fait un lieu 
privilégié pour des vacances 
ressourçantes en Corse.
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Le charme de notre territoire, 
c’est d’abord sa nature, généreuse 
et préservée. En bord de rivière, 
en bord de mer, dans le maquis ou 
en pleine forêt, partez en balade 
ou randonnée pour explorer ce 
patrimoine exceptionnel. 

Avec ses paysages variés, 
chaque balade vous offre un 
dépaysement garanti et vous 
mènera à des découvertes 
inattendues !

The charm of our territory is first of all its 
nature, generous and preserved. By the 
river, by the sea, in the maquis or in the 
middle of the forest, go for a walk or hike to 
explore this exceptional heritage.
With its varied landscapes, each walk offers 
you a guaranteed change of scenery and 
will lead you to unexpected discoveries!

Der Charme unseres Territoriums liegt 
vor allem in seiner großzügigen und 
bewahrten Natur. Machen Sie am Fluss, am 
Meer, in der Macchia oder mitten im Wald 
einen Spaziergang oder eine Wanderung, 
um dieses außergewöhnliche Erbe zu 
entdecken.
Mit seinen abwechslungsreichen 
Landschaften führt Sie jede Wanderung zu 
unerwarten Entdeckungen!

POUR PLUS D’INFORMATIONS SCANNER CES QR CODES OU RENDEZ-VOUS 
DANS NOS BUREAUX D’INFORMATION TOURISTIQUE
SCAN THIS QR CODE TO DISCOVER OUR COMMUNE
SCANNEN SIE DIESEN QR-CODE, UM UNSERE GEMEINDE ZU ENTDECKEN

NOS BALADES ET RANDONNÉES
Walks and hikes 
Spaziergänge und Wanderungen

CARTE BALADES ET RANDONNÉES LITTORALES
Coastal walks and hikes map
Wanderkarte

En famille - l'application U Giru di Zonza (gratuite): rejoignez le petit berger 
sur le sentier de Ponti di Marionu, muni de votre smartphone et de vos baskets, 
pour une chasse au trésor dans la vallée du  Cavu! 
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alks and hikes - spaziergänge und w
anderungen
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NOS RENDEZ-VOUS
 INCONTOURNABLES

La commune de Zonza offre une programmation dynamique: fêtes populaires, défis 
sportifs, concerts, activités sportives ou culturelles pour tous... voici quelques 
événements à ne pas manquer lors de votre séjour pour vivre des expériences 
uniques et créer des souvenirs mémorables !

The municipality of Zonza offers a dynamic program: popular festivals, sporting challenges, concerts, 
sports or cultural activities for everyone... here are some events not to be missed during your stay to 
live unique experiences and create unforgettable memories!

Die Gemeinde Zonza bietet ein dynamisches Programm: Volksfeste, Sportveranstaltungen, Konzerte, 
sportliche oder kulturelle Aktivitäten für jedermann... hier sind einige Veranstaltungen, die Sie 
während Ihres Aufenthalts nicht verpassen sollten, um sich unvergessliche Erinnerungen zu schaffen!

Le marché de village de Sainte Lucie de Porto-Vecchio les lundis matins .

The village market of Sainte Lucie de Porto-Vecchio on Monday mornings.

Der Dorfmarkt von Sainte Lucie de Porto-Vecchio am Montagmorgen.

Des concerts tout au long de la saison, en plein air ou dans nos églises : 
v En l’église de Sainte Lucie de Porto-Vecchio les lundis, 
v En l’église de Zonza certains jeudis.
 
Concerts throughout the season, outdoors or in our churches: In the Church of Sainte Lucie de Porto-
Vecchio on Mondays, Zonza Church on severalThursdays.

Konzerte während der gesamten Saison, im Freien oder in unseren Kirchen:
Montags in der Kirche Sainte Lucie de Porto-Vecchio, an manchen donnerstagen in der Kirche Zonza.

De l’Art avec «Zonz’art» le 12 juillet : l’Art s’invite dans le village de Zonza avec 
de la peinture, sculpture, photographie,  linogravure autour du thème de la 
Résistance, cher à la Corse et au territoire de l’Alta Rocca.

Art with «Zonz’Art», July 12: Art invites itself in the village of Zonza with painting, sculpture, 
photography, linocut around the theme of the Resistance, dear to Corsica and the territory of the Alta 
Rocca

Kunst mit «Zonz’Art», am 12. Juli: Kunst im Dorf Zonza mit Malerei, Skulptur, Fotografie,  Linolschnitt 
rund um das Thema des Widerstands, teuer für Korsika und das Gebiet der Alta Rocca

Un feu d’artifice tiré depuis la mer dans le village de Pinarello le 16 juillet.

The July 16th firework fired from the sea in the village of Pinarello.

Das Feuerwerk am 16. Juli wird im Dorf Pinarello vom Meer aus abgefeuert.

Et bien d’autres événements culturels et sportifs tout au long de l’année ...

CONSULTEZ L’AGENDA DES ÉVÉNEMENTS SUR NOTRE SITE 
INTERNET
SCAN THIS QR CODE TO CONSULT THE CALENDAR OF EVENTS 
ON OUR WEBSITE
SCANNEN SIE DIESEN QR-CODE, UM UNSEREN 
VERANSTALTUNGSKALENDER ZU ENTDECKEN
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LOISIRS & CULTURE
LEISURE & CULTURE
FREIZEIT & KULTUR     

Pour embellir votre séjour 
avec une sortie atypique ou 
enrichissante.

To embellish your stay with an atypical 
or rewarding outing.

Bereichern Sie Ihren Aufenthalt mit 
einem atypischen Ausflug.

+33 (0)6 22 20 51 11
jean.daniel.pinna@gmail.com
    Cinéma en plein air A Ruscana

CINÉMA PLEIN AIR A RUSCANA

En activité depuis 1981, le cinéma de plein air
A Ruscana propose chaque soir durant l’été, un film 
différent, pour tous publics.

Ces films sont proposés en projection numérique.

Places assises. 
Parking. 
Buvette pour un accueil de qualité.

Possibilité d’utiliser le Pass Cultura de la Collectivité 
de Corse.

Horaires:
Juillet: 22h
Août: 21h30
Septembre: 21h

Capacité d’accueil : 500 personnes.

1701 strada di pinareddu
20144  sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.69238 - long. : 9.36048

cinéma en plein air - outdoor cinema - freiluftkino

adultes.........................................à partir de 8 €
adults........................................................... from 8 €
erwachsene...................................................... ab 8 €
groupes (/pers)..............................................6 €
group (/pers).........................................................6 €
gruppe (/pers).......................................................6 €
enfants -12 ans.........................à partir de 7 €
children under 12 years ....................... from 7 €
kinder unter 12 jahren ............................... ab 7 €

pass cultura...................................................6 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eer

DU 25.06 AU 30.09
06.25 to 09.30 - 25.06 bis 30.09

1918



I NOTTI DI A RUSCANA

Depuis 2017, l’association I Notti Di A Ruscana propose, 
durant l’été, un programme culturel et artistique varié 
qui anime les soirées de notre région (chants, danses, 
théâtre).

Des rencontres enrichissantes avec les associations
caritatives, une large place donnée à la création 
artistique insulaire favorisant le partage et la 
découverte artistique. 

Capacité d’accueil : 500 personnes.

DU 20.06 AU 16.09
06.20 to 09.16 - 20.06 bis 16.09

+33 (0)6 22 20 51 11
jean.daniel.pinna@gmail.com

    Cinéma en plein air A Ruscana1701 strada di pinareddu
20144  sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.69238 - long. : 9.36048

Concert pro............................à partir de 25 €
(gratuit - 12 ans)
professional concert ...................... from 25 €
free under 12 years

professioneller Auftritt.....................ab 25 €
kostenlos unter 12 Jahren

pass cultura:
concert associatif...................à partir de 15 €
associative concert - ehrenamtliches konzert

associatif et social..................à partir de 10 €
associations and social- Vereine und Soziales

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

théatre de verdure - open-air theater - open-air-theater
m
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+33 (0)7 56 22 54 91 
www.mjc-casapatutti.com
mjc.casapatutti@gmail.com
    MJC - Casa pà tutti Zonza Santa Lucia
      mjc.casapatutti

MJC CASA PÀ TUTTI

La MJC - Casa pà tutti di Zonza è Santa Lucia 
propose tout au long de l’année de nombreuses 
activités culturelles et d’initiations sportives pour 
enfants, adolescents et adultes, sur le territoire de 
l’Alta-Rocca. Notre programme diversifié comprend 
des cours de langue corse, de danse, de voile, de 
natation, de musique, de yoga, de gym, de sport 
santé, de peinture, de couture, de mandala etc...
Nous nous engageons à rendre nos activités 
accessibles à tous, y compris aux personnes 
en situation de handicap. L’objectif : Créer un 
environnement inclusif où chaque individu peut 
s’épanouir et développer ses talents. 
Partenaire du Cacel de Porto-Vecchio, pôle 
musique, formation diplômante conservatoire de 
Corse.
Partenaire AIO, pôle de formation Culture Corse.
Partenaire UDAF, pôle famille. 
Affilié Fédération Française Sport pour Tous.

espace culturel communal
165 strada di pinareddu

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.69946 - long. : 9.34942

centre culturel - cultural center - kulturzentrum

cotisation par an / famille .......................10 € 
contribution per year / family

beitrag pro jahr / familie 

le prix des cours est variable selon le type 
d’atelier.
the price of the lessons varies according to 
the type of workshop.
der preis der kurse variiert je nach art des 
workshops.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eer

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig
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LE MUSÉE DE LA RÉSISTANCE CORSE

Le Musée de la Résistance corse raconte avec 
émotion l’histoire de l’île durant la Seconde Guerre 
mondiale. Situé au cœur du village de Zonza – haut-
lieu de la Résistance – , il contribue à faire connaître 
une des singularités historiques de la Corse: celle 
d’être le premier département français libéré.
À travers une muséographie moderne, riche de 130 
objets et de 5 multimédias traduits en 4 langues 
(français, corse, anglais, italien), il permet de 
découvrir pourquoi et comment les Corses sont 
entrés en résistance. Il est indéniablement un site 
culturel et patrimonial incontournable de l’Alta Rocca.

Horaires d’été (juillet à septembre) : 
10h00-13h00/14h00-18H00.

Capacité d’accueil : 20 personnes.

Accueil groupes sur demande.

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

+33 (0)4 95 78 66 87
musee.resistance@zonza.corsica

1 u middaru
le village
20124 zonza
lat. : 41.750601 - long. : 9.171191

entrée libre.
free entrance.
freier eintritt.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

musée - museum - museum
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+33 (0)4 95 78 66 87
societehippiquedezonza@orange.fr
    Hippodrome de Viseo - Zonza

SOCIÉTÉ HIPPIQUE DE ZONZA

Situé au pied du massif de Zonza, l’hippodrome 
le plus haut d’Europe vous accueille durant son 
meeting d’été.
5 journées de courses de fin juin à fin août.
Plus de 35 courses au total.

Buvette et petite restauration sur place.

Rendez-vous les dimanches à partir de 14h00:

dimanche 30 juin

dimanche 14 juillet

dimanche 28 juillet

dimanche 11 août

dimanche 25 août

Possibilité de Paris - PMU - PMH.

hippodrome de viseo
3440 strada di bavedda

20124 zonza
lat. : 41.76497 - long. : 9.19946

courses hippiques - horse races - pferderennen

Entrée pour les plus de 12 ans................. 5 €

entrance for children over 12 years........ 5 €

Eintritt für Kinder ab 12 Jahren............... 5 €

Pour les moins de 12 ans.....................Gratuit

for children under 12.................................free

für Kinder unter 12 Jahren.......................gratis

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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from june to august- 

 von Juni bis August
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SUR LA CÔTE
ON THE COAST
AN DER KÜSTE

Explorer de nouvelles 
sensations, repousser ses 
limites ou profiter d’une 
bulle de déconnexion… des 
expériences uniques à vivre 
seul, en couple, en famille ou 
entre amis.

Exploring new sensations, pushing 
your limits or disconnect… unique 
experiences to enjoy alone, as a 
couple, with family or friends.

Erleben Sie echten Nervenkitzel und 
schaffen Sie tolle Erinnerungen durch 
außergewöhnliche Freizeitaktivitäten 
im Wasser !

MER . SEA . MEER

JET EVASION PINARELLO SPORTS DE GLISSE 

Wakeboard, 

Wakesurf, 

Ski nautique, 

Bouée tractée (différents modèles).

Seul, en famille ou entre amis, venez découvrir ou 
redécouvrir ces sports de glisse accompagnés d’un 
moniteur diplômé d’état.

DE MAI À OCTOBRE
may to october - mai bis oktober

base nautique de pinarello
125 strada di a pineta

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.6810407 - long. : 9.37423483

+33 (0)6 75 86 94 97
www.jetevasion.fr
jetevasionpinarello@hotmail.com
    Jet Evasion Pinarello         jetevasion_pinarello

bouée tractée, ski nautique, wakeboard - towed buoy, water skiing, wakeboarding - schleppboot, 
wasserski, wakeboarding  

tour de wakesurf........................................50 €
wakesurfing - wakesurfen

tour de bouée tractée:
towed buoy - schleppboot

1 pers..........................................................45 €
2 pers..........................................................50 €
3 pers..........................................................60 €
4 pers..........................................................80 €
pers. supp. - add. pers. -  zusätzl. pers. . 20 €

tour de wakeboard, ski nautique

wakeboarding, water skiing

wakeboarding, wasserski

15 mn..........................................................45 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m
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SPORSICA CÔTÉ LOCATIONS

Venez découvrir la baie de Pinarello, ses criques, sa 
tour génoise grâce au kayak de mer, stand up paddle, 
pédalo et nos nouveaux produits kayak vision et 
paddle à pédales.

Accessible et securisé.

Locations à la journée ou à la 1/2 journée.

Label / agrément : Jeunesse et Sport.

D’AVRIL À OCTOBRE
april to october - april bis oktober

strada di a pineta
plage de la pinède, pinareddu
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.67716 - long. : 9.37231

+33 (0)6 24 26 51 83
www.sporsica.fr

sporsica@gmail.com
Pinarello Sporsica        sporsica

kayak - kayak - kajak...................de 8 € à 60 €

pédalo - pedalo - tretboot.......................20 €

stand up paddle..........................................15 €

balade encadrée / adulte..........................35 €

accompanied trip / adult

begleitete ausfahrt / erwachsener

balade encadrée / enfant..........................20 €

accompanied trip / child

begleitete ausfahrt / kind

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

kayak, pedalo, paddle - kayak, pedalo, paddle - kajak, tretboot, paddel  
m
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ECOLE DE WING ET VOILE DE PINARELLO

L’école de wing foil et voile de Pinarello  propose des 
activités nautiques, stages de voile à partir de 4  ans 
(moussaillon). 

Nous avons différentes formules de stages. 

Cours particuliers, location de matériel nautique 
en wing foil, planche à voile, catamaran, dériveur, 
kayak de mer, stand up paddle.

Capacité d’accueil : 50 personnes.

DE MARS À NOVEMBRE
march to november - märz bis november

base nautique de pinarello
125 strada di a pineta

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.6812395 - long. : 9.37457689

+33 (0)6 86 85 62 08 
kite-voile-pinarello.fr
loic.le-moullec20@orange.fr
    Ecole de Voile de Pinarello         ecoledevoilepinarello

école de wing et de voile - wing and sailing school - wing und segelschule

stage voile............................ de 100 € à 195 €
sailing course - segelkurs

location - lease - verleih.......de 12 € à 350 €
cours particulier.....................de 60 € à 295 €
private lesson - privatkurs

possibilité de tarif groupe sur demande.
possibility of group rates on request.
gruppentarife auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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JET EVASION PINARELLO

Randonnées en Jet Ski sur les plus beaux sites du sud 
de la Corse.

Des balades pour tous publics, des formules variées 
au départ de Pinarello.

DE MAI À OCTOBRE
may to october - mai bis oktober

base nautique de pinarello
125 strada di a pineta
20144 sainte lucie 
de  porto-vecchio
lat. : 41.6810407 - long. : 9.37423483

+33 (0)6 75 86 94 97
www.jetevasion.fr

jetevasionpinarello@hotmail.com
 Jet Evasion Pinarello       jetevasion_pinarello

mousse 20 min...........................................70 €
sailor 20 min. - junger matrose 20 min. 

caboteur 30 min........................................90 €
coaster 30 min. - küsten matrose 30 min.

navigateur - navigator - erfahrener matrose

1 h - 1 std. ............................................ 140 €
2 h - 2 std. ............................................ 240 €
3 h - 3 std. ............................................ 330 €

flyboard 30 min. ...................................  110 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

jet ski 
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PARASAILING PINARELLO

Envolez-vous au-dessus des eaux turquoises de 
la Corse pour une expérience inoubliable avec 
Parasailing Pinarello.

Découvrez la baie de Pinarello, sa tour génoise et 
l’île de la Ruscana comme vous ne les avez jamais 
vues.

Capacité d’accueil: 12 personnes.

DU 15.06 AU 15.09
06.15 to 09.15 - 15.06 bis 15.09

base nautique de pinarello
125 strada di a pineta

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.6811226 - long. : 9.37417356

+33 (0)6 23 45 66 25
+33 (0)6 12 79 05 34
galliotflorence70@gmail.com
    Parasailing Pinarello         parasailing_pinarello

parachute ascensionnel - parasailing - parasailing

Solo ........................................................... 80 €
Duo  / pers. ............................................... 55 €
Trio  / pers................................................. 50 €

10 min. de vol.
10 min. flight.
10 min. flug.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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PLONGÉE PINARELLO IMMERSION 2000

Venez découvrir la baie de Pinarello et ses fonds 
marins.

Capacité d’accueil: 12 personnes.

DU 15.06 AU 15.09
06.15 to 09.15 - 15.06 bis 15.09

base nautique de pinarello
125 strada di a pineta
20144 sainte lucie
de porto-vecchio
lat. : 41.6811226 - long. : 9.37417356

+33 (0)6 23 45 66 25
+33 (0)6 12 79 05 34

galliotflorence70@gmail.com
        Plongée Pinarello

baptême...................................................... 70 €
first dive - erster tauchgang

plongée pour confirmés......... de 45 € à 70 €
diving for advanced

tauchen für Fortgeschrittene

formation niveau 1.................................450 €
level 1 training - ausbildung der stufe 1

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

plongée - diving - tauchen
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+33 (0)6 74 64 52 72
www.favone-plongee.com
info@favone-plongee.com
     Favone plongée et snorkeling motorisé

FAVONE PLONGÉE

Baptêmes - Explorations - Formations.

NOUVEAU: Snorkeling avec scooter.

Label/agrément: BE ANMP, FFP.

Snorkeling motorisé sur RDV en ligne.

Capacité d’accueil: 30 pers maximum.

DE MAI À SEPTEMBRE
may to september - mai bis september

plage de favone
20145 sari-solenzara

lat. : 41.7741802 - long. : 9.3960223

plongée - diving- tauchen

baptême - first dive- erster tauchgang...70 €
plongée équipée..........................................45 €
equipped diving - ausgerüsteter tauchgang

plongée non équipée..................................50 €
unequipped diving - ohne ausrüstung

niveau 1 - level 1................................... 440 €
niveau 2, carte + licence - level 2....... 550 €
pe 40, carte + licence............................ 220 €
licence - licence - lizenz...........................50 €
carte - diving card - tauchkarte .............15 €

snorkeling motorisé sur rdv en ligne 
45 mn.........................................................70 €
motorised snorkeling with online appointment

motorisiertes schnorcheln nach vereinbarung 
online.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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ACQUA VANUA

La pirogue à balancier est idéale pour tous les âges: 
eaux turquoises, grottes, poissons, masque et tuba 
au programme.

Balades encadrées, location de pirogue, kayak, stand 
up paddle.

Capacité d’accueil : 60 personnes.

DU 15.05 AU 30.09
05.15 to 09.30 - 15.05 bis 30.09

plage de favone
20145 sari-solenzara
lat. :41.7741802 - long. : 9.3960223

+33 (0)6 03 60 87 29
+33 (0)6 12 85 66 39

www.acquavanua.com
contact@acquavanua.com

        Acqua Vanua        acqua.vanua         

location pirogue/h/adulte 4 à 5 pers.....30 €
canoe rental/h- kanuverleih /std

location pirogue/jour/4 à 5 pers......... 100 €
canoe rental/day- kanuverleih /tag

location paddle/h .....................................15 €
sup rental/h- sup-verleih/std

balades adulte.......................... de 25 € à 60 €
trip/adult- ausfahrt / erwachsener

balades -12 ans...................... de 20 € à 40 €
trip/-12 years- ausfahrt / -12 Jahre

balades -5 ans......................... de 15 € à 25 €
trip/-5 years- ausfahrt / -5 Jahre

(balades 1h30, 3h ou crépuscule)

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

pirogues, kayak, paddle - canoes, kayak, paddle - kanus, kajaks, paddel
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+33 (0)7 88 25 11 31
+33 (0)6 26 05 37 24
madida2812@gmail.com

MATITTORIA AQUAVISION

Matittoria Aquavision, la passion des fonds marins.

Départs réguliers du port de Pinarello tous les jours 
de mi-mai à fin septembre.

Durée de l’excursion 1 heure.

DE MI MAI À FIN SEPTEMBRE
mid may to end of september  
mitte mai bis ende september

village marin de pinarello
ponton des pêcheurs

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.6828963 - long. : 9.37665292

excursion vision sous-marine - underwater viewing excursion - semiunterwasserboot

adultes........................................................20 €
adults

erwachsene

enfants (2 à 10 ans).................................13 €
children (2 to 10 years old) 
kinder (2 bis 10 jahre alt)

enfants (- de 2ans)............................... gratuit

children (-2 years)
kinder (-2 jahre)

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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CORSIL MARINE

Location, vente, hivernage, gardiennage et réparation 
de bateaux à moteur. 

Au départ de Pinarello, Corsil Marine vous propose 
des locations de bateaux à moteur avec ou sans 
permis toute l’année.

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

base nautique de pinarello
125 strada di a pineta
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.6810419 - long. : 9.37417792

+33 (0)4 95 71 44 41 
+33 (0)6 07 32 92 72

www.corsil.com
contact@corsil.com / location@corsil.com

        Corsil Marine        corsilmarine

A la journée......................... à partir de 180 €

Per day............................................. from 180 €

Tagespreis.................................................ab 180 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

location et entretien de bateaux - boat rental and maintenance - bootsvermietung und wartung
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+33 (0)6 17 28 15 61
www.corsilbateauecole.fr
corsilbateauecole@gmail.com
    Corsil bateau ecole         corsilbateauecole

CORSIL BATEAU ECOLE

Formation permis côtier sur 2 jours dès 16 ans.

Test en ligne et support offerts. 

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

base nautique de pinarello
125 strada di a pineta

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.6810411 - long. : 9.37418419

bateau école - school boat - schulboot

individuel- individual- individuell.......... 450 €
couples, tarif par personne................... 420 €
couples/pers.- paare/pers.

groupes,tarif à partir de 3 personnes.. 390 €
groups, price from 3 pers.
gruppen, preis ab 3 pers.
prestations supplémentaires /h...............90 € 
additional benefits /h - zusatzleistungen /std.
(coaching nautique, remise à niveau, formation

équipier, perfectionnement).

possibilité de coffrets cadeaux

possibility of gift boxes

möglichkeit von geschenkboxen

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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SPORSICA CÔTÉ BALADES

Sporsica vous propose des balades encadrées en 
kayak de mer ou en stand up autour de l’île de Pinarello.

Pause baignade et dégustation de produits locaux à 
la tour génoise.

Location de matériel nautique possible.

D’AVRIL À OCTOBRE
april to october - april bis oktober

strada di a pineta
plage de la pinède, pinareddu
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. :41.67716- long. : 9.37231

+33 (0)6 24 26 51 83
www.sporsica.fr

sporsica@gmail.com
      Pinarello Sporsica       sporsica

balade kayak (9h30-12h30)
kayak trip (9.30 a.m. to 12.30 p.m.)
kajakfahrt (9.30 uhr bis 12.30 uhr)
adulte - adult - erwachsene.....................35 €
enfant - child - kinder..............................20 €

balade paddle (17h00-19h00)
paddle trip (5 p.m.-7 p.m.)
paddelfahrt (17.00 uhr -19.00 uhr)
adulte - adult - erwachsene.....................35 €
enfant - child- kinder...............................20 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

promenades en kayak de mer et paddle - sea ​​kayaking and paddle boarding - seekajak und paddle
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+33 (0)4 95 70 33 67
+33 (0)6 26 05 37 24
www.croisieres-ruscana.com
vincentchiocca@aol.com
       chiocca_croisières

CHIOCCA CROISIÈRES

Promenades avec repas bouillabaisse à bord.

Départs tous les jours de Porto-Vecchio en saison.

Capacité d’accueil : de 30 à 200 passagers.

DE JUILLET À AOÛT
july to august - juli bis august

pinarello village marin
ou base nautique

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.6828190 - long. : 9.37671548

promenades en mer - sea ​​trips - seefahrt

Promenade avec repas

boat trip with meal - bootsfahrt mit mahlzeit 
adulte - adult- erwachsene......................85 €
Enfant (de 4 à 12 ans).............................50 €
child (4 to 12 years old)
Kind (4 bis 12 Jahre alt)

Promenade sans repas

boat trip without meal

bootsfahrt ohne mahlzeit

adulte - adult- erwachsene......................65 €
Enfant (de 4 à 12 ans).............................40 €
child (4 to 12 years old)
Kind (4 bis 12 Jahre alt)

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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EXCURSIONS EN MER MARE BELLU

Visites en bateaux de la réserve de Scandola, Piana, 
Girolata, Porto, îles sanguinaires, Calvi et Bonifacio. 

Petite vedette tout confort, WC, caméra visio 
sous-marine, bains de soleil, musiques corses, 
brumisateur... ou semi-rigide.

Excursions en petits comités d’une dizaine de 
personnes avec baignades, apéro, dégustation 
produits locaux, coucher de soleil. 

 Visite des grottes et failles. 

TOUTE L’ANNÉE
all year -  ganzjährig

TIUCCIA
20111 casaglione
lat. : 42.06642- long. : 8.73742

+33 (0)6 99 32 03 08
www.mare-bellu.com

contact@mare-bellu.com
      Excursions en mer MARE BELLU

Scandola, piana, girolata, porto.......................	

............................................... de 70 € à 130 €

calvi, bonifacio....................de 160 € à 200 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

promenades en mer - sea ​​trips - bootsausflug
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+33 (0)4 95 21 83 97
www.naveva.com
naveva@naveva.com
    Nave va        naveva

NAVE VA

Partez à la découverte des merveilles de la côte 
ouest de la Corse:
- La réserve naturelle de Scandola,
- Girolata,
- les Calanques de Piana,
- le Capu Rossu,
- les Iles Sanguinaires
- et Bonifacio.

A bord de navires hybrides silencieux ou de semi-
rigides, venez vivre des moments inoubliables.

DU 01.04 AU 31.10
04.01 to 10.31 - 01.04 bis 31.10

1 passage poggiolo
20000 ajaccio

lat. : 41.919607 - long. : 8.739832

promenades en mer - sea ​​trips - bootsausflug

Scandola.................................. de 25 € à 67 €

Bonifacio.................................. de 46 € à 69 €

Iles Sanguinaires..................... de 15 € à 34 €

Calanques de Piana................. de 15 € à 30 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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Côté mer ou montagne, une 
nature simple et généreuse 
attend le visiteur. Découvrir 
les paysages à pied, en VTT 
ou à cheval, se balader d’arbre 
en arbre ou encore s’essayer à 
l’escalade… plaisirs simples, 
et émotion sont au rendez-
vous!

On the sea or mountain side, a 
simple and generous nature awaits 
the visitor. Discover the landscapes 
by foot, by mountain bike or on 
horseback, stroll from tree to tree or 
even try climbing… simple pleasures 
and guaranteed emotion!

An der Küste oder in den Bergen 
erwartet den Besucher eine einfache 
und großzügige Natur. Entdecken 
Sie die Landschaften zu Fuß, mit 
dem Mountainbike oder zu Pferd, 
schlendern Sie von Baum zu Baum 
oder versuchen Sie sich im Klettern… 
einfache Freuden und garantierte 
Emotionen!

FAN DE NATURE
NATURE LOVER 
NATURLIEBHABER     

+33 (0)6 13 22 95 06
+33 (0)4 95 78 61 76
www.corsicamadness.com
corsicamadness@gmail.com
    Corsica Madness        corsicamadness

CORSICA MADNESS

Doyen des clubs de Canyon, Corsica Madness est 
recommandé pour son professionnalisme par 
tous les guides (Géo, Routard, Lonely Planet, Petit 
Futé...).

Canyons pour familles et sportifs, 
Escalade,
Randonnées à thème: 	 . culture, 
			   . art, 
			   . gastronomie, 
			   . histoire ...

DU 01.05 AU 01.11
05.01 to 11.01 - 01.05 bis 01.11

10 u middaru
centre village

20124 zonza
lat. : 41.750882 - long. : 9.17168

canyoning, randonnée - canyoning, hiking - canyoning, wandern

A partir de .................................................55 €
from

ab 

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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BAVELLA CANYON

Avec Bavella Canyon, profitez des joies du canyoning, 
dans les plus beaux Canyons de Corse, au coeur de 
la région des Aiguilles de Bavella, proche de Porto-
Vecchio.

D’AVRIL À OCTOBRE
April to october - april bis oktober

route de bavella 
d268
20240 solaro
lat. : 41.842764 - long. : 9.301046

+33 (0)6 20 27 49 41
www.bavellacanyon.com

bavellacanyon@gmail.com
      Bavella Canyon        bavellacanyon         

Canyoning................................. de 55 € à 80 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

canyoning - canyoning - canyoning
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+33 (0)6 17 92 11 05
www.corse-montagne.com
corsemontagne@gmail.com
     canyoningcorse        corsemontagne

CORSE MONTAGNE

Diplômé du BEES escalade / canyon.

Le massif de Bavella est un paradis de l’escalade et 
du canyoning. 

Initiation, perfectionnement, stages.

Capacité d’accueil: 24 personnes.

saint andré
20112 sainte lucie de tallano
lat. : 41.6984487 - long. : 9.06741070

canyoning, escalade - canyoning, climbing - canyoning, klettern

canyoning.................................. de 55 € à 80 €

escalade grande voie..........de 350 € à 500 €
multi-pitch climbing- mehrseillängenklettern

escalade demi-journée............................ 250 €
half day climbing - halbtägs klettern

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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all year - ganzjährig
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CORSICA CANYON

Corsica Canyon est le spécialiste du Canyoning en 
Corse.

La Base Canyon est située à Bavella en Corse du Sud.

Corsica Canyon vous propose la pratique du 
Canyoning en Corse en toute sécurité, en famille ou 
entre amis.

DU 01.04 AU 01.11
04.01 to 11.01 - 01.04 bis 01.11

route de bavella 
d268
20240 solaro
lat. : 41.842764 - long. : 9.301046

+33 (0)6 22 91 61 44
www.corsicacanyon.com

corsicacanyon@gmail.com
      Corsica Canyon Corse        Corsica Canyon Corse

canyoning.................................. de 55 € à 80 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

canyoning - canyoning - canyoning
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+33 (0)6 18 97 03 46
www.xtremsudcanyon.com
info@xtremsudcanyon.com
     xtrem Sud Canyon        xtremSud-canyoning

XTREM SUD CANYON

Avec Xtrem Sud Canyon, découvrez des paysages 
inoubliables à travers le canyoning, l’escalade et la 
randonnée. 

Débutant ou expert, en famille ou entre amis, venez 
partager des moments magiques dans les plus 
beaux paysages de Corse, en particulier le massif de 
Bavella et ses fameuses Aiguilles. Emerveillement 
et sensations garantis !

Les excursions sont encadrées par un moniteur 
diplômé (guide de haute montagne local avec plus 
de 25 ans d’expérience).

Organisation de séminaires, séjours sur-mesure 
tout au long de l’année, groupes exclusifs, EVJF, 
EVG…

bavella
20124  bavella

lat. : 41.82359 - long. : 9.26256

canyoning, escalade, randonnée - canyoning, climbing, hiking - canyoning, klettern, wandern

canyoning.................................à partir de 50 €

escalade...................................à partir de 50 €
mountain climbing- klettein

randonnée...............................à partir de 50 €
hiking- wandern

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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all year - ganzjährig
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A TYROLIANA

Le parc multi-activités A Tyroliana, situé dans la 
Vallée du Cavu, vous propose de nombreux parcours 
accrobranche accessibles dès 3 ans.

Il propose aussi du paintball, la location de vélos 
électriques, des canyons et des parcours mini-quad. 

Restauration, snack et pizzas sur place ou à emporter.

Capacité d’accueil : 500 personnes.

D’AVRIL À NOVEMBRE
April to november - april bis november

+33 (0)4 95 21 78 04 
+33 (0)6 12 02 01 76

www.atyroliana.com
parc.atyroliana@orange.fr

      A Tyroliana        atyroliana

U stradonu di taddu russu
vallée du cavu 
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.7195639 - long. : 9.30135356

canyoning.................................. de 55 € à 80 €
accrobranche (à partir de 3 ans) ............18 €
tree climbing (from 3 years old)
baumklettern (ab 3 jahren)
accrobranche (enfant)...........à partir de 24 €
child - kind

accrobranche (adulte)............à partir de 26 €
adult - erwachsene

vtt............................................à partir de 25 €
mountain bike - mountainbike

paintball................................... de 28 € à 45 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

parcours aventure, canyoning - adventure course, canyoning - abenteuerparcours, canyoning
m
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+33 (0)6 29 19 19 04
+33 (0)6 19 89 32 06 
www.corse-canyoning-parc.com
acqua-natura@hotmail.fr
     ACQUA & NATURA        acqua_natura_canyoning

ACQUA E NATURA

La base de loisirs de Solenzara ACQUA & NATURA 
vous propose un panel d’activités de pleine nature.

Profitez d’un accrobranche ouvert de juin à 
septembre, de sorties canyoning dans le massif de 
Bavella d’avril à octobre, de la location de kayak et 
stand up paddle.

Parc de jeux gonflable.

Capacité d’accueil: 100 personnes.

camping des nacres
20240  solaro

lat. : 41.86358 - long. : 9.39484

parcours aventure, canyoning - adventure course, canyoning - abenteuerparcours, canyoning

canyoning............................... de 55 € à 100 €

accrobranche........................... de 10 € à 22 €
tree climbing - baumklettern

stand up paddle & kayak......... de 13 € à 15 €

tarif groupe à partir de 6 personnes

group rate from 6 people

gruppentarif ab 6 personen

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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all year by reservation

ganzjährig nach voranmeldung
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LES SORTIES DE DANIEL

Fils de berger, j’ai fait une première transhumance à 
moins d’un mois. Aujourd’hui, pompier professionnel 
et AMM diplômé d’état, 10 ans de secours en montagne, 
prestataires pour agences régionales, nationales & 
étrangères, je veux aujourd’hui vous faire découvrir 
«MA MONTAGNE ».

Laissez-vous guider... 

En Corse: Cascades de la Purcaraccia, Bavella, plateau 
du Cuscione,  Alta Rocca, l’Ospédale, Bonifacio... 

Organisation de week-end avec hébergement. 

Raquettes à neige (randonnée et location).

En Italie: Les « Cinq terre », les lacs italiens & la 
Sardaigne: tarifs sur devis.

Capacité d’accueil: 12 personnes.

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

+33 (0)6 09 44 43 23
bavella20@gmail.com
   les.sorties.de.daniel

taddu russu vecchju 
curratoghju 
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.7093285- long. : 9.3124051

tarifs à la journée en corse - price per day in 
corsica - preis pro tag auf korsika

adulte/pers (à partir de 7 pers)...............30 €
adults/pers (from 7 pers.)- erwachsene/pers 
(ab 7 pers.)
enfant/pers................................................20 €
child/pers - kind/pers

cascades de purcaraccia avec baignade 
(1/2 journée) / pers..................................35 €
purcaraccia waterfalls with swimming/pers

purcaraccia-wasserfälle mit schwimmen/pers

famille -10% sur la prestation

family - 10% - familie - 10 %
casse-croute/pers - snack/pers..............10 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

randonnée pédestre - hiking - wandern
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+33 (0)6 84 44 71 66
www.trekors.com
montagnetrekors@gmail.com
     Trekors Randonnées        Trekors

 RANDONNÉES & MASSAGES TREKORS

Randonnées, treks, chasses au trésor, raquettes à 
neige & cuculuge, joëlette.

1/2 journée ou journée, séjours en itinérance ou en 
étoile.

Expériences lever ou coucher de soleil avec 
dégustation de produits locaux, sommets 
panoramiques & vestiges archéologiques.

Randonnées Qi Gong, bien-être, yoga ou bain de 
forêt, sylvothérapie, avec option massage bien-
être: vibratoire aux bols tibétains, 5 continents 
aux huiles essentielles, Chi Nei Tsang (du ventre et 
organes internes pour une libération émotionnelle), 
Hasta Abhyanga (des mains aux coudes, habillé, 
allongé), Deep Tissue (pour sportifs).

Capacité d’accueil : 24 personnes (groupe de 1 à 12). 

le village
20124  zonza

randonnée pédestre - hiking - wandern

1/2 journée en privatif (8 pers)............200 €
1/2 day private -1/2 tag privat

pers. sup-add. pers.-zusätzliche pers...... 25 €
journée en privatif (8 pers).....................300 €
day private -tag privat

pers. sup-add. pers.-zusätzliche pers...... 35 €
chasse au trésor (8 pers).......................250 €
treasure hunt-Schatzsuche

pers. sup-add. pers.-zusätzliche pers...... 30 €

massage (40 mn à/to/bis 2h30)....................... 	
.........................................entre 50 € et 180 €
séjour (8 pers).............à partir de 110 €/jour

hiking stay -aufenthalt (8 pers)....... ...from/ab 
110 € per day/pro tag

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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all year - ganzjährig
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A MUVRELLA RANDONNÉES

Randonnées à la journée, en petits groupes, avec 
copieux pique-nique corse, sur l’Ospedale, le 
Cuscionu, Bavella,Renosu et les Pozzi.

Possibilité baignade.

Découvrez les merveilles de la montagne corse, 
guidés par un accompagnateur diplômé d’Etat.

Capacité d’accueil : 15 personnes.

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

+33 (0)6 74 66 00 48
www.amuvrella.com

contact@amuvrella.com
     A Muvrella Randonnées        a_muvrella_randonnees125 marine de solaro

20240  solaro
lat. : 41.8920604 - long. : 9.3944602

adulte - adult- erwachsene......................35 €

enfant (-15 ans)....................................... 20 €

child (-15 years old)

kind (-15 jahre alt)

famille (2 adultes + 2 enfants)...............99 €

family (2 adults + 2 children)

familie (2 erwachsene + 2 kinder)

pique-nique - picnic- picknick....................10 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

randonnée pédestre - hiking - wandern
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+33 (0)6 59 43 32 00
www.asarrada.com
asarrada@orange.fr
   Stephane Colombani asarrada        stephane.colombani_asarrada     

A SARRADÀ RANDONNÉES

Enfant du pays, je vous propose un programme de 
randonnées à la journée avec casse-croûte corse sur 
les Aiguilles de Bavella, les Pozzi, le lac de Bastani, 
le Monte Renosu et en rivière avec possibilité de 
baignade.

Capacité d’accueil: 15 personnes par guide.

route de la mer
20240 ghisonaccia

lat. : 42.012067- long. : 9.409239

randonnée pédestre - hiking - wandern

adulte - adult - erwachsene... de 30 € à 40 €
enfant -15 ans........................ de 20 € à 30 €
child -15 years old- kind -15 jahre alt

famille (2 adultes 2 enfants)...................90 €
family (2 adults + 2 children)
familie (2 erwachsene + 2 kinder)
par enfant supplémentaire........................10 €
per additional child - pro weiteres kind

réductions groupes (au moins 8 pers)....-10%
discounts for groups (at least 8 people)
ermässigungen für gruppen (mind. 8 pers)
option casse-croûte corse / pers............10 €
snack option - snack-option

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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all year - ganzjährig
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COUNTRY HORSE

L’équipe du Country Horse vous offre différentes 
formules d’activités équestres de loisirs et de sport, 
avec un encadrement de moniteurs diplômés et une 
cavalerie variée et adaptée.

Pour vous assurer confort et sécurité nous respectons 
le niveau et le nombre des cavaliers.

Label Centre de Tourisme Equestre.

Capacité d’accueil: 20 personnes.

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

+33 (0)6 11 99 45 93
www.country-horse.com

countryhorse20@gmail.com
   Country Horse        country_horse_corse

2525 stradonu di bacca
ferrulaghjolu
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.648707- long. : 9.345919

balade d’1h30...........................................60 €
1,5 hour ride - 1,5 stunden ausritt

balade de 2h...............................................65 €
2 hour ride - 2 stunden ausritt

baignade débutants................................  105 €
swimming beginners- schwimmanfänger

baignade cavaliers......................................95 €
bathing jumpers - schwimmen für 
fortgeschrittene reiter

tour de poney - pony ride - ponyreiten :
1/2h. - 30 mn. - 30 min......................... 15 €
1h. - 1h - 1 std.........................................25 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

randonnée équestre - horseback riding - reiten
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+33 (0)6 84 53 98 14
+33 (0)4 95 10 34 24 
www.ranchvillata.fr
contact@ranchvillata.fr
    RANCH VILLATA

RANCH VILLATA

Marina et David vous invitent à partager leurs 
balades au bord de mer, à cheval ou à poney, avec 
différents niveaux proposés.

Des stages découverte à poney sont à la carte.

La cavalerie est issue de notre élevage et éduquée 
en équitation éthologique et notre activité encadrée 
par des moniteurs diplômés et expérimentés.

Labels Centre de Tourisme Equestre et Bienvenue 
à la Ferme, et attestation d’excellence Trip advisor.

125 stritta di l’ortu di puntarolu
ferrulaghjolu

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.652026 - long. : 9.348908

randonnée équestre - horseback riding - reiten

1h - 1 std................................................... 38 €
1h30 - 1 std.30 min.................................. 45 €
2h - 2 std................................................... 55 €

1/2 journée balade baignade confirmé ou 
débutant..........................................75 € / 95 €
half day swimming trip confirmed or beginner

halbtages-schwimmausflug für 
fortgeschrittene oder anfänger

tour de poney - pony ride - ponyreiten :
1/2h. - 30 mn. - 30 min........................... 15 €
1h. - 1h - 1 std.......................................... 25 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig
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BIKE PARK DE BAVELLA

Le Bike Park de Bavella propose du VTT tous niveaux 
en liberté ou accompagné (moniteurs diplômés):

- 28 pistes aménagées pour la Descente et l’Enduro à 
VTT,

- 500 km de circuit randonnée (VTT/E-Bike),

- Location de VTT électriques,

- Mini Bike Park pour les enfants, à partir de 3 ans, 
avec Moniteur.

- Navettes de remontées. 

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

+33 (0)6 11 01 63 16
+33 (0)6 71 15 79 31

www.bikepark-bavella.com
contact@bikepark-bavella.com

  BikeParkBavella        Bikepark_Bavella

15 u middaru
village de zonza
20124 zonza
lat. : 41.75073- long. : 9.17141

cours particuliers ou collectifs........ dès 70 €
private or group lessons................. from 70 €
privat- oder gruppenunterricht.......... ab 70 €

forfaits remontées............................. dès 30 €
lift pass- liftpass......................... from-ab 30 €

location vtt et protections................ dès 25 €
mountain bike rental and protections -moun-
tainbike-verleih und schutz.......from-ab 25 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

vtt - mountain bike - mountainbike
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+33 (0)6 31 27 81 65
www.corsicaebike.com
corsicaebike@gmail.com
   CorsicaEbike        corsicaebike

CORSICA EBIKE

Venez découvrir la Corse autrement, dans le respect 
de la nature et sans effort grâce aux VTT électriques.

Que vous soyez sportif confirmé ou que vous vouliez
simplement faire une sortie en famille, nous vous 
proposons plusieurs types de randonnées exclusives 
ou Sport, Plaisir et Convivialité sont les maîtres mots.

Nous disposons aussi d’une large gamme de VTT 
électriques à la location.

Découvrez des paysages à couper le souffle et laissez 
vous guider par des passionnés de VTT et de nature.

Retrouvez-nous également au Parc mutli-activités A 
Tyroliana, dans la vallée du Cavu. 

strada di capu
20137 lecci

lat. : 41.67970 - long. : 9.31697

vtt a assistance électrique - mountain e-bike - mountain e-bike

location forfait 3h.................à partir de 45 €
3 hour rental........................................ from 45 e
3 stunden pauschale................................ ab 45 € 

location forfait 7h.................à partir de 65 €
7 hour rental.................................... from 65 €
7 stunden pauschale................................ ab 65 €

Randonnée privée...................à partir de 65 €
private hike......................................... from 65 €
private wanderung.................................... ab 65 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig
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CORSICA MOUNTAIN QUAD

Nous proposons des randonnées et promenades en 
quad à travers les sentiers de l’Alta Rocca.

Points de vue et panoramas sont au rendez-vous.

Capacité d’accueil : 50 personnes.

TOUTE L’ANNÉE
all year -  ganzjährig

+33 (0)6 24 87 56 85
+33 (0)4 95 70 68 08 
www.randoquadcorse.org

corsicamountainquad2a@gmail.com
    mountainquadsobra        mountainquadsobra

parking de la cascade 
piscia di ghjaddicu
20170  san gavino di carbini
lat. : 41.6876935 - long. : 9.20115833

rando enfant 10 mn. à 1h...... de 12 € à 60 €
child 10 min. to 1 h.
kinder 10 min. bis 1 std.

rando adulte 1h30 à 3h...... de 90 € à 170 €
adult 1h30 to 3h.
erwachsene 1std30 bis 3std.

passager.................................... de 20 € à 30 €
passenger- passagier

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

excursion en quad - quad excursion - quad-ausflug
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TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

+33 (0)4 95 70 68 08
+33 (0)6 24 87 56 85 
www.randoquadcorse.org
corseoffroad@gmail.com
    mountainquadsobra        mountainquadsobra

CORSE OFF ROAD

Au coeur de l’Alta Rocca, nous vous proposons 
des balades en SSV (Side by Side Vehicule) à 
la découverte des villages, des bergeries et de 
magnifiques paysages.

Capacité d’accueil : 13 personnes.

parking de la cascade 
piscia di ghjaddicu

20170  san gavino di carbini
lat. :41.6876935 - long. : 9.20115833

excursion en ssv - side by side vehicle tour - all terrain nutzfahrzeug tour

ssv rando découverte:
discovery hike - entdeckungstour :

balade 2h

en solo ......................................................180 €
en duo .......................................................200 €
4 pers........................................................240 €

balade avec spuntinu - with snack 3h30
en solo ......................................................285 €
en duo .......................................................305 €
4 pers........................................................375 €
balade avec spuntinu - with snack 5h

en solo ......................................................380 €
en duo .......................................................435 €
4 pers........................................................545 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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all year - ganzjährig
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CORSICARANGER

Explorez les paysages sauvages du sud de la Corse 
avec un guide local qualifié (BPJEPS). Conduisez un 
buggy pour une expérience inoubliable, 

et/ou 

Louez un quad en location libre, briefing à l’arrivée 
incluant initiation du quad et itinéraire détaillé (carte 
et photos) pour explorer les plages bonifaciennes à 
travers des pistes et des chemins variés. 

TOUTE L’ANNÉE
all year -  ganzjährig

+33 (0)6 80 43 70 13
+33 (0)4 95 70 36 20

www.corsicaranger.com
4x4rangerbelleile@gmail.com

  Corsicarangerlieu-dit peroxi
20169 Bonifacio
lat. : 41.4195326 - long. : 9.185308

Quad..................................... à partir de 120 €

buggy..................................... à partir de 180 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

excursion en quad, buggy - quad, buggy excursion - quad, buggy-ausflug
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TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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BIEN-ÊTRE
WELLNESS
WELLNESS     

Et si le vrai Luxe, c’était de 
prendre soin de soi ? Une 
nature ressourçante, magique, 
apaisante. L’eau, la pierre, 
la lumière, nous invitent à 
retrouver une harmonie entre 
le corps et l’esprit.

Take care of yourself ! A rejuvenating, 
magical, soothing nature. Water, 
stone, light, invite us to find a harmony 
between body and mind.

Was wäre, wenn wahrer Luxus 
darin bestünde, sich um sich selbst 
zu kümmern? Eine verjüngernde, 
magische, beruhigende Natur. Wasser, 
Stein und Licht laden uns ein, Harmonie 
zwischen Körper und Geist zu finden.

+33 (0)6 12 21 43 29 
www.lasalleagostini.com
manuagostini729@gmail.com
       lasalleagostini

LA SALLE AGOSTINI 

Au coeur du maquis, au milieu des pins parasols, 
Emmanuelle vous accueille dans une salle à taille 
humaine dédiée au coaching. Vous bénéficierez 
d’un programme sur-mesure, adapté à votre état 
de santé et à vos objectifs (Pilates, stretching, 
musculation, cardio-training…). Bilan kiné sur 
rendez-vous.

La Salle vous propose également un espace 
bien-être et esthétique : hammam, massages 
relaxants ou toniques... Luminothérapie (laser led) 
pour traitement esthétique, dermatologique et 
traumatologie sportive. Beauté des mains, beauté 
des pieds, pose de vernis, épilations.

Pilates et yoga en extérieur sous les pins parasols. 
Aquagym en mer en saison, les mercredis et 
dimanches  à 9h30.  Hors saison, Aqua jogging et 
longe côte (plage du Cabanon Bleu).

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

370 via di cirindinu
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.659051- long. : 9.361966

coaching personnalisé, remise en forme - coaching, fitness - individuelles coaching, fitness

sur demande.
on request.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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BIEN-ÊTRE
WELLNESS
WELLNESS     

Et si le vrai Luxe, c’était de 
prendre soin de soi ? Une 
nature ressourçante, magique, 
apaisante. L’eau, la pierre, 
la lumière, nous invitent à 
retrouver une harmonie entre 
le corps et l’esprit.

Take care of yourself ! A rejuvenating, 
magical, soothing nature. Water, 
stone, light, invite us to find a harmony 
between body and mind.

Was wäre, wenn wahrer Luxus 
darin bestünde, sich um sich selbst 
zu kümmern? Eine verjüngernde, 
magische, beruhigende Natur. Wasser, 
Stein und Licht laden uns ein, Harmonie 
zwischen Körper und Geist zu finden.
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PEACH BODY

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

sainte lucie de porto-vecchio
et ses environs

+33 (0)6 20 21 13 57
+33 (0)6 77 35 70 68

peachbody2.0

cours collectif...........................................16 €
collective lesson - gemeinschaftskurs

coaching.................. à partir de-from-ab 70 €

forfait 10 séances (3 mois) cours collectif.....	
................................................................. 135 €
package 10 sessions (3 months) groups

pauschale 10 sessions (3 monate) grup-
penkurs

aquafitness.................................................15 €

tarif adhérent mjc...............................13,50 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

sport santé, fitness, coaching personnalisé - health sport, fitness, personalized coaching - 
gesundheitssport, fitness, individuelles coaching
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Sport/ Santé, fitness remise en forme avec vos 
deux coachs passionnés et expérimentés: Saveria 
diplômée BPJEPS et certifiée De Gasquet, et Aimeric 
diplômé BPJEPS et coach mental vous proposent :
- des cours collectifs avec un accompagnement 
en toute sécurité: amélioration cardio vasculaire, 
remise en forme, circuit training, renforcement 
musculaire, marche, circuits santé, programmes en 
ligne...
- des coachings personnalisés composés 
d’entrainements adaptés à vos objectifs, votre 
niveau (débutants à athlètes), et votre état de santé.

Tous les entrainements sont effectués dans une 
totale sécurité abdominale, périnéale, dorsale 
(posturale). La méthode De Gasquet permet aussi un 
travail spécifique envers les problèmes périnéaux.

En salle et à l’extérieur toute l’année, aquafitness 
l’été... on vous attend!

+33 (0)6 22 08 37 23
www.niyamawellnessandyoga.squarespace.com
julia.niyamayoga@gmail.com
     Niyama Yoga         julia_niyamayoga

NIYAMA WELLNESS & YOGA

Professeure de Yoga Vinyasa, certifiée Yoga 
Alliance, je propose au village de Sainte Lucie et aux 
alentours des séances privées de yoga, adaptés à 
tout niveau. Toute l’année des cours collectifs sont 
également dispensés à la MJC.

Certifiée en Yoga du visage je dispense également 
des coachings privés pour prendre soin de votre 
peau, j’anime également des événements privés 
(anniversaire, EVJF…).

Diplômée en réflexologie je vous propose des 
séances de réflexologie palmaire au centre Soins & 
Co à l’espace Poggiarelli.

TOUTE L’ANNÉE
all year -  ganzjährig

sainte lucie de porto-vecchio
et ses environs

yoga, yoga du visage, réflexologie palmaire - yoga, facial yoga, palmar reflexology - yoga, 
gesichtsyoga, palmarreflexzonenmassage

10 cours collectifs MJC.........140 € à 160 € 
10 collective lesson - 10 gemeinschaftskurse

cours collectif (unité)................................16 €
collective lesson - gemeinschaftskurs

réflexologie palmaire.................................35 €
palmar reflexology- palmarreflexzonenmassage

yoga du visage......... à partir de-from-ab 60 €
facial yoga- gesichts-Yoga

yoga vinyasa privé... à partir de-from-ab 60 €
private vinyasa yoga-privates Vinyasa Yoga

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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EVEIL NATURO BY ESTHER

Ancienne infirmière, Esther, Guérisseuse, 
Naturopathe, Coupeuse de feu, spécialisée en 
Numérologie Karmique Tibétaine, propose des soins 
qui apportent bien-être au corps et à l’esprit.
Sur RDV.

Soins sur Porto-Vecchio possibles.

Esther propose également des séances de 
méditation à l’année à la MJC de Ste Lucie de Porto-
Vecchio le mardi 10h-11h ainsi que le mercredi 
19h-20h, à la salle polyvalente de Lecci. 

Les séances d’été se passent à la plage le mardi et 
jeudi matin.

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

espace poggiarelli 
1er étage au dessus de la pharmacie
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.6983662- long. : 9.3426184

+33 (0)6 72 63 86 16
esther.eveilnaturo@gmail.com

     Eveil Naturo by Esther        esther.naturo

naturopathie - naturopathy - naturheilkunde

première consultation - first - erste ............... 60 €
suivi mensuel ....................................................... 40 €
follow up - monatl. nachbehanlung

méditation: cours collectif .................................18 €
forfait 10 cours............................. à partir de 130 € 
+ adhésion annuelle mjc ...................................... 10 €
infusions thérapeutiques.....................................12 €
(digestion, perte de poids, eczéma, sommeil, stress, 
arthrose, ménopause)
soin energétique / coupe-feu............................. 60 €
numérologie karmique tibétaine......................  125 €
formation soin énergétique/magnétisme ...  dès 95 €
coaching en méditation...................................... 150 €
(les bases de la méditation - 1 mois)

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

naturopathie, bien être - naturopathy, wellness - naturheilkunde, wellness
m
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+33 (0)6 14 12 83 30
 reflexologil@hotmail.fr
     Gil Reflexologue

 GIL - REFLEXOLOGUE

La réflexologie offre une approche simple, efficace 
et naturelle du bien-être.

C’est une technique de bien-être par la relaxation et 
la détente libératrice de stress.

Elle se concentre sur la relaxation et la détente 
pour soulager le stress, complétant ainsi les 
thérapeutiques classiques.
 
Cette pratique stimule la circulation sanguine et 
lymphatique, favorisant ainsi l’élimination des toxines 
et le rééquilibrage du métabolisme interne.

Ouvert à l’année 7 jours sur 7 sur rendez-vous. 

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

122 strada di mezu mare, pinareddu
ou plage de pinarello 

lieu dit a ruscana
20144 sainte lucie de porto-vecchio

lat. : 41.684273 - long. : 9.376710

réflexologie plantaire - foot reflexology - fussreflexzonenmassage

séance d’1 h...............................................60 €
one hour session

eine stunde sitzung

séance d’1/2 h...........................................35 €
30 min session

30 minütige sitzung

séance découverte de 25 mn (en été).......20 €
25 min discovery session (in summer)
25 minütige entdeckungssitzung (im Sommer)

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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PAUSE BIEN-ÊTRE BY SOPHIE

Kinésithérapeute pendant 35 ans, formée en 
médecine traditionnelle chinoise dans le soin 
masso-kinésithérapique, Sophie vous propose des 
massages bien-être, relaxation à domicile et aux 
Lofts de Sainte Lucie, sur rendez-vous.

Effets apportés: détente profonde, rééquilibrage 
énergétique, amélioration de la circulation sanguine 
et lymphatique, levée des tensions, réduction du 
stress, drainage pour un teint illuminé et un effet 
anti-cellulite…. 
Vous choisirez votre soin selon vos objectifs.

Vous profiterez d’un moment de déconnexion hors 
du temps dans le confort de votre maison, de votre 
chambre d’hôtel ou de votre location.

TOUTE L’ANNÉE
all year -  ganzjährig

sainte lucie de porto-vecchio
et ses environs

+33 (0)6 14 60 50 14
arcenciel.pausebienetre@gmail.com

       pause.bien_etre

massages................................... de 30 € à 80 €

20 mn, 30 mn ou 1h

20 mn, 30 mn or 1h

20 min, 30 min oder 1 std

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

massages à domicile - massages at home - massagen zu hause
m
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TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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BIEN-ÊTRE
WELLNESS
WELLNESS     

Et si le vrai Luxe, c’était de 
prendre soin de soi ? Une 
nature ressourçante, magique, 
apaisante. L’eau, la pierre, 
la lumière, nous invitent à 
retrouver une harmonie entre 
le corps et l’esprit.

Take care of yourself ! A rejuvenating, 
magical, soothing nature. Water, 
stone, light, invite us to find a harmony 
between body and mind.

Was wäre, wenn wahrer Luxus 
darin bestünde, sich um sich selbst 
zu kümmern? Eine verjüngernde, 
magische, beruhigende Natur. Wasser, 
Stein und Licht laden uns ein, Harmonie 
zwischen Körper und Geist zu finden.

ESTHÉTIQUE & 
BEAUTÉ
BEAUTY
SCHÖNHEIT    

Explorez le monde de la 
beauté avec nos partenaires 
esthétiques. Des coiffeurs, 
barbiers aux salons de beauté, 
laissez-vous dorloter par des 
professionnels experts qui 
savent sublimer votre naturel.

Explore the world of beauty with our 
aesthetic partners. From hairdressers 
and barbers to beauty salons, let 
yourself be pampered by expert 
professionals who know how to 
enhance your natural appearance.

Entdecken Sie die Welt der Schönheit 
mit unseren ästhetischen Partnern. 
Lassen Sie sich von Friseuren und 
Barbieren bis hin zu Schönheitssalons 
von erfahrenen Fachleuten verwöhnen, 
die wissen, wie Sie Ihr natürliches 
Aussehen verbessern können.

L’ALCHIMIE 2.0

L’Alchimie salon de coiffure et barbier, vous reçoit 
dans un espace de 150 m².

Design tendance avec coin barbier, fauteuils 
massants.

Notre équipe vous attend pour faire de votre 
passage chez nous un moment de détente.

Soin Tokyo.
Lissage brésilien.
Botox.
Produits Kevin Murphy

Nouveau! Le planning en ligne: www.planity.com

immeuble le caducée
144 strada di portivechju

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.6992232- long. : 9.34581951

salon de coiffure, barbier - hair salon, barber - friseursalon, barbier

sur demande.
on request.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
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+33 (0)4 95 71 55 90
lappart2.0@gmail.com
    L’alchimie salon de coiffure barbier        l_alchimie2.0

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig
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+33 (0)4 95 71 26 41
www.efloresens.fr
    Eflor&sens-Bien être & Esthétique        eflorsens         

ÉFLOR & SENS

Dans un espace de 120m² dédié au bien-être, vos 
esthéticiennes vous accueillent du lundi au samedi 
NON STOP.

Sur RDV. Rapidité de RDV.

Epilations, soins visage & massages, onglerie, 
beauté du regard, Cellu M6. Mixte. PAYOT.

Capacité d’accueil : 4 personnes.

TOUTE L’ANNÉE
all year -  ganzjährig

immeuble le caducée
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.6991524- long. : 9.34552447

institut de beauté, bien-être - beauty salon, wellness - schönheitssalon, wellness

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eer

massages................................ de 50 € à 120 €
soin du visage........................... de 50 € à 90 €
facial care

gesichtspflege

semi-permanent.........................................35 €
semi permanent polish

semipermanenter nagellack

rallongement d’ongles en gel..................60 €
gel nail extension

gel-nagelverlängerung

BELLÙ

Bellù, la coiffeuse qui sublime votre chevelure.

Profitez d’un service privé et personnalisé pour 
assurer une expérience unique dans une atmosphère 
chaleureuse. 

Ouverture dans l’année de votre nouveau salon de 
coiffure privé Bellù à Sainte Lucie de Porto Vecchio . 
En attendant, Marie vous reçoit dans un espace dédié 
pour vous chouchouter.

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

sainte lucie de porto-vecchio

+33 (0)6 61 02 97 54
contact.marie.pro@gmail.com

 Bellù Coiffure        bellu_coiffure         

brushing (soin inclus).............. de 17 € à 24 €
blow drying (treatment included) 
föhnen (pflege inklusive) 

coupe femme............................. de 33 € à 40 €
(soin + brushing inclus)
women’s haircut (treatment + brushing 
included)
damenhaarschnitt (pflege + föhnen inklusive)

coupe homme..............................................20 €
men’s cut

herrenschnitt

coloration...............................à partir de 30 €
coloring - färben....................... from / ab 30 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

coiffeur privé, vente de produits de coiffure - private hairdresser, sale of hairdressing products - 
privatfriseur, verkauf von friseurprodukten
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T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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TOUTE L’ANNÉE
all year -  ganzjährig
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COMMERCES
SHOPS
GESCHÄFTE     

Tous les commerces essentiels 
à votre quotidien mais aussi 
ceux pour vous faire plaisir.

All the essential shops for your daily 
life but also those to make you happy.

Alle Geschäfte, die für Ihr tägliches 
Leben unerlässlich sind, aber auch 
diejenigen, die Sie glücklich machen.

MER . SEA . MEER

BOUCHERIE DE SAINTE LUCIE

La boucherie de Sainte Lucie vous propose une 
sélection de produits de qualité dans une logique 
de circuits courts. 

Viandes issues d’élevages locaux en pleine liberté, 
large choix de charcuteries artisanales (saucisson, 
coppa, lonzu, prisuttu, figatellu, panzetta…), 
fromages traditionnels de chèvre et brebis de 
bergeries locales. 

Rôtisserie : poulet fermier, rôti de porc, veau corse, 
agneau fermier, cochon de lait. 

Traiteur (salades...), épicerie (vins corses, 
canistrelli, tapas...). 

Vous pouvez retrouver nos viandes dans notre 
restaurant « Les 3 piscines » à côté des piscines 
naturelles du Cavu.

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

336 strada di Portivechju
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.69811 - long. : 9.34405

+33 (0)4 95 78 26 42
www. boucheriestelucie.com
boucheriestelucie@gmail.com
    Boucherie Ste-lucie

boucherie et charcuterie - butcher and charcuterie - metzgerei und wurstwaren

sur place.
on site.
vor ort.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
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U PANI CASANU

Ouvert en été de 6h30 à 20h30, 7 jours sur 7.

Spécialités corses sucrées et salées.

Glaces artisanales maison.

Produits fabriqués par nos soins.

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

45 strada di bastia
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.7001217 - long. : 9.34797601

+33 (0)4 95 71 42 90
ppdegortes@gmail.com

Boulangerie Decortes U Pani Casanu

sur place.
on site.
vor ort.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

boulangerie, pâtisserie artisanale - bakery, artisanal pastry - bäckerei, hausgemachtes gebäck
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EPICERIE LE PATIO

Jouxtant le restaurant du même nom, Le Patio, 
l’unique épicerie à Pinarello, est incontournable 
depuis 1998, vous y trouverez des fruits et légumes 
de saison, le plus souvent de producteurs locaux.

Les produits identitaires corses y sont nombreux et 
variés ainsi qu’une petite épicerie essentielle.

Vous y trouverez également du pain frais et des 
viennoiseries traditionnelles tous les matins.

Un commerce de proximité indispensable !

DE MAI À SEPTEMBRE
may to september

mai bis september

2873 strada di pinareddu
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41. 6864056- long. : 9. 36927025

+33 (0)6 19 94 53 69
+33 (0)4 95 71 01 12
lepatio.pinarello@gmail.com

épicerie - grocery - lebensmittelgeschäft

sur place.
on site.
vor ort.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
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SPAR

Alimentation générale, charcuterie et fromagerie 
du terroir, boucherie-rôtisserie, poissonnerie (ligne 
directe 06.26.76.94.15), produits régionaux, cave à 
vins, produits bio/sans gluten.

Vente en vrac.

Livraison gratuite à domicile et drive sur spar.fr ou au
04.95.71.44.47 / 06.16.99.03.18.

Service gratuit de retrait d’argent.

Reproduction de clés.

Ouvert à l’année 7 jours sur 7.

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

362 strada di portivechju
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.6980074 - long. : 9.34355692

+33 (0)4 95 71 44 47
www.spar.fr

spar2a@orange.fr
Spar Sainte Lucie de Porto Vecchio

sparstelucie

sur place.
on site.
vor ort.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

supermarché, drive, livraison à domicile - supermarket, drive, home delivery - supermarkt, drive, 
hauslieferung
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SUPER U

Alimentation, boucherie, poissonnerie, boulangerie, 
traiteur, produits corses, rayons de saison, 
électroménager et bazar.

Service Drive et livraisons à domicile.

Locations de véhicules et utilitaires.

Bornes de recharge véhicules électriques.

Laverie 24h/24.

Photomaton et développement photo.

Ouvert toute l’année 7 jours sur 7.

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

303 strada di portivechju
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.6975734 - long. : 9.34549483

+33 (0)4 95 53 40 15
www.magasins-u.com/magasin/
superu-sainteluciedeportovecchio      
      Super U Sainte Lucie de Porto Vecchio
      superu_sainteluciedepovo

supermarché, drive, location de véhicules, laverie - supermarket, drive, car rental, laundry - 
supermarkt, drive, autovermietung, waschautomat

sur place.
on site.
vor ort.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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CÔTÉ PLAGE

Boutique de maillots de bain, prêt-à-porter, bijoux 
fantaisie, articles de plage, tongs.

Marques: DNUD, WATERCULT, BLUE LOBSTER,
RAMATUELLE, WAXX, SOOBAYA OLYMARE, HARRIS 
WILSON,  YSABEL MORA, VOYAGE EN PANIER, COOL 
SHOE.

Ouvert 7 jours sur 7.

Nocturnes en Juillet et Août.

DE MI-AVRIL À OCTOBRE
mid-april to october

mitte april bis oktober 

3785 strada di pinareddu
village marin de pinarello
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.682866 - long. : 9.376050

+33 (0)4 95 72 29 46
coteplage.pinarello@yahoo.com

Boutique Côté Plage Pinarello

sur place.
on site.
vor ort.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

maillots de bain, prêt à porter - swimwear, ready-to-wear - badebekleidung, konfektionskleidung
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L’ORTU

Vous souhaitez embellir votre espace extérieur? 
L’Ortu vous propose différents services pour répondre 
à toutes vos exigences :
La pépinière méditerranéenne, 2240 strada di Bastia, 
vous accueille sur son site de 3 ha avec un vaste choix 
de plantes méditerranéennes, exotiques, fruitiers, 
agrumes, plantes cactées, plantes fleuries…
Grâce à la qualité de ses réalisations, l’Ortu est 
également une référence dans le domaine de 
l’aménagement paysager et la création de jardins.
Côté magasin, vous trouverez à la Jardinerie au 366 
strada di Pinareddu, tout le matériel de jardin et 
d’irrigation dont vous avez besoin, ainsi qu’un service 
de location et vente de motoculture de plaisance et 
outils à moteur.
Une Armurerie vous invite à découvrir armes, 
vêtements de chasse et vêtements techniques ainsi 
que les accessoires pour votre chien.
Quelle que soit votre demande, écoute et conseils 
personnalisés sont au rendez-vous.
PÉPINIÈRE MÉDITERRANÉENNE : 06 21 90 58 59
JARDINERIE & ARMURERIE : 04 95 71 44 34

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

Jardinerie et Armurerie
366 strada di pinareddu

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.7053697 - long. : 9.37258132

+33 (0)4 95 71 44 34
+33 (0)6 21 90 58 59 (pépinière)
www.lortu.fr
lortu@wanadoo.fr
    L’Ortu         lortu_paysage

pépinière , jardinerie et armurerie  - plant nursery, garden center and armory- gärtnerei, 
gartencenter und waffengeschäft

sur place.
on site.
vor ort.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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WELDOM

Weldom est une grande surface spécialisée dans les 

équipements de bricolage, de décoration et de jardinage.

Vous y trouverez des conseils mais aussi un service de 

coupe de bois.

Weldom vous propose un large choix de produits pour 

rénover et pour décorer votre maison au meilleur prix. 

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

espace poggiarelli
440 strada di portivechju
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.6975805 - long. : 9.3415328

+33 (0)4 20 15 02 69
www.weldom.fr/m/weldom-sainte-lucie

sainte-lucie-pv@weldom.fr
Weldom Sainte Lucie

sur place.
on site.
vor ort.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

bricolage, jardinage - do-it-yourself, gardening - heimwerken, gartenarbeit
m
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Ici, le commerce de proximité 
joue un rôle essentiel. Vous 
y trouverez des produits de 
saison et du terroir corse 
aux saveurs authentiques, 
privilégiant la qualité et le 
circuit court.

Here, the local trade plays an 
essential role. You will find seasonal 
and Corsican local products with 
authentic flavors, emphasizing 
quality and the short circuit.

Hier spielt der lokale Handel eine 
wesentliche Rolle. Sie finden 
saisonale und korsische Produkte 
mit authentischen Aromen.

COMMERCES 
SHOPS
GESCHÄFTE   

MONTAGNE . MOUNTAIN . 
BERGE

+33 (0)4 95 78 63 57
EPICERIE A MUVRA

L’épicerie A Muvra, en plein coeur du village de Zonza, 
propose une large gamme de produits du terroir 
corse: fruits et légumes de saison, charcuterie 
artisanale, produits fermiers, fromages, vins et 
spiritueux, huile d’olive ou encore miel…

Saveurs authentiques et raffinées sont au rendez-
vous.

123 strada d’iddarata
le village

20124 zonza
lat. : 41.74951 - long. : 9.17123

alimentation, épicerie fine - food, delicatessen - lebensmittel, feinkostladen

sur place.
on site.
vor ort.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
on
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ountain . bergeDE MI-AVRIL À OCTOBRE
mid-april to october

mitte april bis oktober 
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U MONTAGNOLU BY CATALI

Notre boutique, créée en 1984 par ma maman, a 
été l’une des premières dans la vente de produits 
régionaux.

Vous y retrouverez de la charcuterie et du fromage 
AOP (à la coupe et au détail) issus de nos montagnes, 
de l’huile d’olive, du vin de cépages ancestraux, du 
miel, de la confiture, terrines, liqueurs, canistrelli et 
tout ce que la Corse a de meilleur à offrir. 
Mais également des bijoux de créateurs insulaires, de 
la coutellerie d’art, de la cosmétique... 

Héritière de ce beau patrimoine, j’ai à cœur de 
perpétuer nos traditions et notre savoir-faire dans ce 
magasin qui a gardé son âme d’antan. 

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

+33 (0)6 10 75 78 88
c.usole@icloud.com

U Muntagnolu by Catalí 24 strada d’iddarata
centre du village
20124 zonza
lat. : 41.75054 - long. : 9.17141

sur place.
on site.
vor ort

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

épicerie fine - delicatessen - feinkostladen
m
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DU 01.05 AU 01.11
05.01 to 11.01 - 01.05 bis 01.11

+33 (0)4 95 76 74 97
+33 (0)9 73 45 69 38
spar.zonza@orange.fr
     Spar Zonza

SPAR ZONZA

Pour vos achats du quotidien, votre magasin SPAR 
situé au coeur du village de Zonza vous accueille 7 
jours sur 7 en saison et vous propose un choix varié 
de produits d’alimentation générale, frais et locaux.

Point chaud.

Gaz.

Point de vente Française des Jeux.

Ouvert 7 jours sur 7 en saison, fermé le dimanche en 
hiver.

2 strada di bavedda
le village

20124 zonza
lat. : 41.751275 - long. : 9.172222

supermarché - supermarket - supermarkt

sur place.
on site.
vor ort

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
on

tagn
e . m

ountain . bergeTOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig
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ARTISANS & 
PRODUCTEURS 
ARTISANS & 
PRODUCERS
HANDWERKER 
UND 
PRODUZENTEN
Agriculture respectueuse de 
l’environnement, savoir-faire 
ancestral, goût du partage … 
Nous vous invitons à découvrir 
des agriculteurs et des 
artisans passionnés.

Respectful agriculture of the 
environment, ancestral know-how, 
taste for sharing... We invite you to 
discover passionate farmers and 
artisans.

Umweltfreundliche Landwirtschaft, 
attüberliefertes Know-how, Freude 
am Teilen... Wir laden Sie ein, 
Landwirte und Handwerker kennen 
zu lernen, welche ihren Beruf mit 
Freude ausführen.

+33 (0)6 09 83 05 20   
www.domaineagricoledevalle.com
contact@domaineagricoledevalle.com
    Domaine agricole de Valle        domaineagricoledevalle

DOMAINE AGRICOLE DE VALLE - L’ART DU LÉGUME

Vente directe de légumes biologiques.

Toute l’année: 
Mardi 16h30 - 19h.
Samedi 9h - 12h.

Distributeur automatique 7 jours sur 7.

Légumes bio certifiés par FR BIO 10.
Certifié AB (Agriculture biologique).
Dans la Route des Sens Corse, Strada di i Sensi.

2295 strada di pinareddu
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.688477 - long. : 9.364607

producteur de fruits et légumes bio - organic fruits and vegetables - bio-obst und -gemüse

sur demande.
on request.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eer

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig
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JARDINS DE LA TESTA

« Les jardins de la Testa », est une exploitation agricole 
familiale conduite en agriculture biologique située à 
Sainte Lucie de Porto-Vecchio sur un ancien lit de rivière. 
Cette situation géographique particulière se révèle 
être un terroir extraordinaire, qui permet d’obtenir des 
produits d’une saveur exceptionnelle « au goût d’antan 
comme aiment à le souligner les consommateurs ». 
La diversification de ses productions lui permet d’être 
classée parmi les premières du genre : production 
d’agrumes (oranges, clémentines, citrons et pomelos), 
arbres fruitiers (pêchers, figuiers, abricotiers…), 
maraîchage. Elle offre ainsi un panel de fruits et légumes 
frais au consommateur, mais aussi une diversité de 
produits transformés tels que des confitures, glaces ou 
sauce tomate. L’exploitation prend un nouveau tournant 
avec une diversification de son activité, gastronomie 
(ouverture d’un restaurant intimiste au cœur du verger 
où un chef sublime les produits de l’exploitation), 
partenariat avec des producteurs rigoureusement 
choisis, artistes et créateurs.

DE JUIN À AOÛT
june to august - juni bis august

+33 (0)4 95 71 40 83
www.jardinsdelatesta.com

contact@jardinsdelatesta.com
Jardins de la Testa        jardinsdelatesta         

1607 strada di a testa
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.69636- long. : 9.37082

sur place.
on site.
vor ort.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

producteur de fruits et légumes bio - organic fruits and vegetables - bio-obst und gemüse
m

er
 . s

ea
 . m

ee
r

+33 (0)4 95 70 37 83 
www.granajolo.fr
info@granajolo.fr
    Domaine de Granajolo         domainedegranajolo

DOMAINE DE GRANAJOLO

Certifié AB depuis 1987 , Monika et Gwenaële Boucher 
vous accueillent et vous font découvrir leurs vins 
rouge, rosé et blanc... AOP Corse ~ Porto-Vecchio.

Ouvert: 

En Octobre, Avril et Mai: 
de 9h à 13h (sauf dimanche et jours fériés).

De  Juin à Septembre: 
de 9h à 13h et de 16h à 18h (sauf dimanche et jours 
fériés).

Ouvert le reste de l’année sur rendez-vous 
uniquement.

2165 strada di a testa
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.697117 - long. : 9.381294

vigneron - vintner - winzer

sur demande.
on request.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eerTOUTE L’ANNÉE SUR RDV
all year by appointment

ganzjährig nach Vereinbarung
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INFIARATU

Le safran, épice subtile et délicate, offre une 
extraordinaire capacité à sublimer les saveurs des 
aliments, mais aussi de nombreux bénéfices santé: 
antioxydant, relaxant, stimule la digestion, est source 
de vitamines et riche en fer et magnésium...

Safran cultivé de manière raisonnée, sans produits 
chimiques. 

En vente sur les marchés, dans des épiceries fines ou 
à la demande au 06 65 21 66 55.

TOUTE L’ANNÉE SUR RDV
all year by appointment

ganzjährig nach Vereinbarung

+33 (0)6 65 21 66 55
infiaratu.com

infiaratu@gmail.com
Safran Infiaratu        safraninfiaratu

297 strada d’arghja mizana
20135 conca

safran pur...............................à partir de 12 €
pure saffron

reiner safran

produits safranés............... à partir de 4,50 €
saffron products

safranprodukte

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

producteur de safran - saffron producer- safran-produzent
m

er
 . s

ea
 . m
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+33 (0)6 16 41 36 28  
PÊCHE LOCALE CHIOCCA

Banc de poissons.

Pêche locale.

3785 strada di pinareddu
ponton des pêcheurs

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.68287 - long. : 9.37662

pêche locale - local fishing - lokaler fischfang

sur demande.
on request.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eerMI-AVRIL À MI-OCTOBRE
mid-april to mid-october

mitte-april bis mitte-oktober
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LA FABRIK DE LILI

Les bougies de la FabriK’ de Lili sont des bougies 
naturelles et végétales fabriquées en Corse du Sud à 
Sainte Lucie de Porto - Vecchio.
Elles sont faites à la main à partir de cire végétale 
Européenne et de parfums de Grasse.
Elles sont VEGAN, sans CMR, sans pesticide, sans 
émanation toxique, non testées sur les animaux…
Actuellement, il existe une trentaine de parfums.
La FabriK’ de Lili c’est aussi une entreprise éco-
responsable: Choix de matières premières avec le 
moins d’empreinte carbone possible et respectueuses 
de l’environnement, pots recyclables, tri des déchets 
de production…
Pour vos événements (mariage, baptême...), vos 
bougies peuvent également être personnalisées.
Les bougies sont vendues sur le site internet
www.lafabrikdelili.com mais aussi dans quelques 
points de ventes en Corse et sur les marchés.

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

+33 (0)6 81 47 54 59
www.lafabrikdelili.com

lafabrikdelili2a@gmail.com
La FabriK’ de Lili        lafabrikdelili

380 tinuta
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.70882- long. : 9.37096

bougie.......................................à partir de 13 €
candle

Kerze

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

artisan fabrication de bougies - candlemaker - kerzenmacher
m
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isula1755.fr
contact@isula1755.fr
     Isula1755         isula1755

MONTRES ISULA 1755

La jeune marque Isula1755 issue de la longue 
expérience professionnelle en horlogerie de son 
créateur, présente sa collection Machja (maquis) 
créée pour les amoureux de la Corse. Une montre de 
qualité haut de gamme à un prix abordable. 

Grace à ses spécificités : mouvement quartz 
analogique – boite acier 316L – couronne vissée à 
4h –verre saphir- étanche 10 ATM et sa ligne épurée, 
elle vous accompagnera en Mare Monti (mer et 
montagnes) comme à la ville pour longtemps. 

Visitez le site internet de la marque : isula1755.fr pour 
plus d’informations.

Achat sur la boutique en ligne du site.

artisan horloger - watchmaker - uhrmacher

tarifs disponibles sur le site internet.
prices available on the website.
pwwwreise auf der website verfügbar.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eer

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig
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RESTAURANTS 
RESTAURANTS
RESTAURANTS   

Authenticité et convivialité 
sont au rendez-vous. 
Des spécialités artisanales, 
saveurs pastorales, produits 
du terroir… la gastronomie se 
fait simple et chaleureuse.

Here you will find authenticity and 
friendliness. Artisanal specialties, 
pastoral flavors, local products... the 
gastronomy is simple and warm.

Authentizität und Freundlichkeit 
stehen im Mittelpunkt. Hausgemachte 
Spezialitäten, pastorale Aromen, 
lokale Produkte... die Gastronomie ist 
einfach und herzlich.

MONTAGNE . MOUNTAIN . BERGE
AUBERGE DU SANGLIER

Au coeur du village de Zonza, face aux Aiguilles de 
Bavella, venez goûter une cuisine savoureuse aux 
accents corses, entre traditionnel et modernité.

Vu imprenable sur les Aiguilles de Bavella, terrasse 
couverte.
 
Capacité d’accueil : 85 personnes.

13 u middaru
20124 zonza

 lat. : 41.75062 - long. : 9.17146

+33 (0)4 95 78 67 18
auberge.sanglier@wanadoo.fr
    

cuisine traditionnelle, spécialités corses - traditional cuisine, corsican specialties - 
traditionelle küche, korsische spezialitäten

a la carte................................... de 11 € à 30 €

plat du jour.................................................17 €
today’s special

Tagesgericht

menu.............................................................28 €

menu enfant............................................ 9,50 €
children’s menu

kindermenü

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
on

tagn
e . m

ountain . berge

D’AVRIL À NOVEMBRE
april to november - april bis november
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L’AUTHENTIQUE BURGER

En plein coeur du village de Zonza, aux pieds des 
Aiguilles de Bavella, l’Authentique Burger est une 
adresse à ne pas rater! 
Un choix varié avec de délicieux burgers élaborés 
avec des produits frais de qualité, mais aussi des 
salades, tacos, paninis…

Bonne humeur, simplicité et convivialité sont au 
rendez-vous.

Capacité d’accueil : 25 personnes.

DE PÂQUES À LA TOUSSAINT
april to november - april bis november

14 u middaru
centre village
route de levie
20124 zonza
lat. : 41.75734 - long. : 9.17154

+33 (0)6 20 56 44 60
olivieri.jp@hotmail.fr

    L’authentique burger zonza
       lauthentiqueburgerzonza

A la carte................................. de 10 € à 25 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

restauration rapide - fast food - fastfood

m
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AUBERGE DU COL DE BAVELLA

Le restaurant, créé en 1936 par nos grands-parents, 
se situe à 200 m en contrebas du col, dans le village 
de Bavella, en face de la fontaine et de l’épicerie.
Le restaurant: une salle intérieure avec cheminée 
centrale (100 pers) et une terrasse (70 pers).

Le bar, sa salle (50 pers) et sa terrasse (50 pers).

Capacité d’accueil : 270 personnes.

DE PÂQUES À LA TOUSSAINT
april to november - april bis november

6 strada di bavedda
col de bavella 

20124 zonza
lat. : 41.794975 - long. : 9.228835

+33 (0)4 95 72 09 87
+33 (0)6 13 14 17 33
www.auberge-bavella.com
auberge.bavella@gmail.com
     Auberge du Col de Bavella         auberge_bavella

cuisine traditionnelle, spécialités corses - traditional cuisine, corsican specialties - 
traditionelle küche, korsische spezialitäten

menu adulte.................................................29 €
adult menu

menü für erwachsene

menu enfant................................................12 €
children’s menu

kindermenü

a la carte................................... de 20 € à 30 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
on

tagn
e . m

ountain . berge
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RESTAURANTS
RESTAURANTS
RESTAURANTS

Prendre un repas sur le pouce 
avant de piquer une tête dans 
nos eaux turquoises ou prendre 
le temps de vous délecter de la 
gastronomie corse... un large 
choix de restaurants côté mer 
satisferont  toutes vos envies!

Take a meal on the go before taking a 
dip in our turquoise waters or take the 
time to enjoy Corsican gastronomy... 
a wide choice of restaurants by the 
sea will satisfy all your desires!

Nehmen Sie unterwegs eine Mahlzeit 
ein, bevor Sie in unser türkisfarbenes 
Wasser eintauchen, oder nehmen 
Sie sich Zeit, um die korsische 
Gastronomie zu genießen... eine 
große Auswahl an Restaurants am 
Meer wird all Ihre Wünsche erfüllen!

MER . SEA . MEER

+33 (0)6 11 69 00 56
www.lecabanonbleu.com
cabanonbleu2@gmail.com
    Le Cabanon Bleu        lecabanonbleu_officiel

LE CABANON BLEU

Cette impression d’île au trésor.
La sensation du connaisseur.
La chance de l’initié.
Une belle allégorie de la Corse le Cabanon Bleu.

La simplicité ne se décrète pas, elle se travaille.

Capacité d’accueil : 150 personnes en extérieur.

Accès véhicules via 66 Falata di u Paduleddu d’Arasu.

plage d’arasu
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.6411943 - long. : 9.35649927

restaurant de plage - beach restaurant - strandrestaurant

sur demande.
on request.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eerDE FIN MAI À FIN SEPTEMBRE
end of may to end of september

ende mai bis ende september
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DANS LA GUEULE DU LOUP

« Dans la Gueule du loup » vous accueille dans une 
ambiance chic et décontractée pour un apéritif les 
pieds dans l’eau. 

Bar à vins, cocktails, tapas, planches de dégustation, 
plateaux de fruits de mer sur réservation. 

Soirées musicales.

Ouvert 7/7 toute la journée d’avril à novembre et 
pendant les vacances d’hiver et de printemps. 

Hors saison, ouvert du vendredi au dimanche midi. 

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

+33 (0)4 95 71 06 49
+33 (0)6 10 77 50 04
dlgdl.pinarellu@gmail.com
     Dans la Gueule du Loup    

      _dans_la_gueule_du_loup_         laplageduloup

3749 strada di pinareddu
village marin de pinarello
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.68266 - long. : 9.37580

carte tapas................................. de 5 € à 30 €
tapas menu- tapas-menü

plateaux fruits de mer.........de 48 € à 275 €
(homard, langouste) sur réservation

seafood platters (lobster, crayfish) on 
reservation...................... from 48 € to 275 €

meeresfrüchteplatten (hummer, languste) 
auf reservierung................von 48 € bis 275 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

tapas, bar à vin, cocktails - tapas, wine bar, cocktails - tapas, weinbar, cocktails
m
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+33 (0)4 95 71 47 56
+33 (0)6 75 01 91 36
    Stella Diana        stella_diana_pinareddu

STELLA DIANA

30 ans de savoir-faire artisanal: glaces, pains, 
viennoiseries, spécialités corses. 

Petit-déjeuner, salades, plat du jour, sandwichs, 
moules-frites, pizzas et grillades au feu de bois.

Soirées musicales.

Capactité d’accueil : 90 en extérieur.

3785 strada di pinareddu
village marin de pinarello

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.6828751 - long. : 9.37615222

cuisine traditionnelle, grillades, pizzas, spécialités corses - traditional cuisine, grills, pizzas, 
corsican specialties - traditionelle küche, gegrilltes, pizza, korsische spezialitäten

A la carte................................. de 14 € à 26 €

Plat du jour............................. de 15 € à 30 €
today’s special

Tagesgericht

Menu enfant........................................12,50 €
children’s menu

Kindermenü

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eerDE MAI À SEPTEMBRE
may to september - mai bis september
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LE PATIO PINARELLO

Le Patio vous accueille dans son ambiance 
chaleureuse et familiale. 

Sur place ou à emporter, laissez-vous tenter par nos 
pizzas originales et réalisées de façon traditionnelle. 
Nous mettons un point d’honneur à travailler des 
produits frais et locaux, tout cela cuit à la chaleur du 
feu de bois. 

Entre cuisine corse et mediterranéenne, le fait 
maison est de la partie et se retrouvera dans notre 
sélection de burgers. 

Nos terrasses ouvertes sur l’extérieur sont 
impatientes de vous retrouver. 

Capacité d’accueil : 106 personnes.

DE MAI À SEPTEMBRE
may to september - mai bis september

+33 (0)7 70 39 06 79
cyril.lepatio@gmail.com

   Restaurant Le Patio Pinarello         le_patio_pinarello2873 strada di pinareddu
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.68642- long. : 9.36926

a la carte.................................. de 10 € à 42 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

cuisine traditionnelle, pizzas - traditional cuisine, pizzas - traditionelle küche, pizza
m
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TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

+33 (0)6 27 16 71 33
www.lasourcecaramontino.fr
lasource@caramontinu.com
    La Source         lasourcecaramontino

LA SOURCE

La Source, tout simplement.

Réservation conseillée.

Pour les groupes de 15 à 55 personnes, sur réservation
uniquement. 

Privatisation possible.

Capacité d’accueil : 55 personnes.

1104 strada di caramuntinu
Lieu-dit Caramontinu

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.6861655- long. : 9.3788534

fruits de mer et poissons - seafood and fish - meeresfrüchte und fisch

a la carte.................................. de 22 € à 45 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eerDE MAI À SEPTEMBRE
may to september - mai bis september
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FIUM DEL CAVU

Au sein d’une résidence familiale nichée dans un 
écrin de verdure, le restaurant Fium Del Cavo offre 
un cadre agréable en bord de piscine, avec vue sur 
les Aiguilles de Bavella. 

Le Fium Del Cavo vous propose une cuisine 
traditionnelle, familiale et conviviale. 

Pour siroter un cocktail pendant que les enfants sont 
dans la piscine, déguster une pizza au feu de bois en 
famille, une viande ou un poisson entre amis, c’est 
l’environnement idéal pour un moment de détente. 

Soirées à thème une fois par semaine en saison avec 
groupes et menus (moules-frites, couscous...),  sur 
réservation.

DE MAI À OCTOBRE
may to october - mai bis oktober

+33 (0)4 95 71 41 21
+33 (0)6 20 99 00 05

www.fiumdelcavo.fr
info@fiumdelcavo.com

    Residence Fium Del Cavo        fiumdelcavo

4303 strada di a testa
la testa - olmuccio
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. :41.698484 - long. : 9.394493

sur demande.
on request.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

cuisine traditionnelle, grillades, pizzas - traditional cuisine, grills, pizzas - traditionelle küche, 
gegrilltes, pizza
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+33 (0)4 95 71 50 26
    Restaurant Le Fautea        restaurant_le_fautea

LE FAUTEA

Dans un cadre idyllique les pieds dans l’eau, le 
restaurant le Fautea vous propose une cuisine 
raffinée de qualité aux saveurs authentiques: 
spécialités de poissons et produits de la mer 
(alimenté par les pêcheurs locaux), produits frais à la 
carte…

Bar. Glaces. Cocktails. Location de transats.

Capacité d’accueil: 110 personnes.

5310 strada di bastia
Plage de Fautea

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.71681- long. : 9.40099

restaurant de plage, cuisine traditionnelle, fruits de mer et poissons - beach restaurant, traditional cuisine, 
seafood and fish - strandrestaurant, traditionelle küche, meeresfrüchte und fisch

a la carte.................................. de 16 € à 40 €
menu enfant...............................................13 €
children’s menu- kindermenü

suggestion du jour.
suggestion of the day.
Tagesgericht.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
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DE MAI À SEPTEMBRE
may to september - mai bis september
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LES 3 PISCINES

Dans un cadre idyllique au coeur des piscines 
naturelles du Cavu, notre restaurant « Les 3 
Piscines» vous propose une petite restauration de 
qualité et des spécialités corses traditionnelles. 

Nous mettons à votre disposition des produits frais 
sélectionnés par nos soins directement depuis notre 
boucherie de Ste Lucie. Notre charcuterie provient 
de notre élevage situé à 2 km du restaurant. 

Agréable terrasse ombragée, magnifique vue 
montagne et rivière. 

Soirées avec spécialités cuites au feu de bois et 
produits locaux : soirées corses les lundis, cochon 
cuit au feu de bois les vendredis. 
 Baignade en rivière, randonnées à proximité.

Capacité d’accueil : 130 personnes.

D’AVRIL À NOVEMBRE
april to november - april bis november

+33 (0)6 26 34 01 79
    Restaurant Les 3 Piscines        les3piscinesvallée de san martinu

rivière du cavu, taglio rosso
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.73250 - long. : 9.29248

sur demande.
on request.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

cuisine traditionnelle, grillades, spécialités corses - traditional cuisine, grills, corsican specialties 
- traditionelle küche, gegrilltes, korsische spezialitäten
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+33 (0)7 56 36 02 97
CHEZ ANTO

Paillotte, les pieds dans l’eau à Pinarello.

Restauration rapide, poisson sur commande, 
porcelet grillé sur commande, plat du jour, paella...

Capacité d’accueil : 80 personnes.

Pinarello
Plage de la Pinède
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.6697143- long. : 9.37730975

paillote - straw hut - strandbar

a la carte.................................à partir de 10 €

menu adulte.............................. de 10 € à 15 €
adult menu

menü für erwachsene

plat du jour.............................à partir de 15 €
today’s special

Tagesgericht

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eerDE MI-JUIN À MI-SEPTEMBRE
mid-june to mid-september 

mitte juni bis mitte september
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Du simple camion pizza 
au Chef à domicile,  nous 
vous proposons un panel de 
solutions pour déguster une 
cuisine gourmande à la maison 
sans avoir à cuisiner.

From the simple pizza truck to the 
chef at home, we offer a range of 
solutions to enjoy gourmet cuisine 
at home without having to cook.

Vom einfachen Pizzawagen bis zum 
Privatkoch bieten wir Ihnen eine Reihe 
von Lösungen, um die Gourmetküche 
zu Hause zu genießen, ohne selbst 
kochen zu müssen.

A EMPORTER & 
TRAITEURS
TAKE AWAY & 
CATERERS
ZUM MITNEHMEN & 
CATERER   

CHRISTOPHE VUILLEMIN CHEF À DOMICILE ET TRAITEUR

Plongez dans une expérience culinaire inédite avec 
le Chef à Domicile Christophe Vuillemin, ancien 
Chef du restaurant gastronomique Le Rouf, offrant 
plus de 30 ans de savoir-faire. Qu’il s’agisse d’un 
repas entre amis, d’une célébration familiale, d’un 
anniversaire, d’un mariage, d’un baptême ou même 
d’un séminaire, le Chef vous propose une cuisine 
gourmande adaptée à toutes les occasions. Pour 
une atmosphère conviviale, choisissez la cuisson à 
la broche, dans votre jardin ou sur le site de votre 
événement. 
Et si vous préférez savourer ses délices à emporter, 
la formule traiteur vous propose une gamme 
variée de choix. Que vous ayez envie d’une paella 
généreuse, d’un buffet raffiné ou même d’une 
broche mobile pour épater vos convives, le chef 
saura répondre à toutes vos envies gourmandes. 
Contactez-le dès aujourd’hui pour un devis 
personnalisé.

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

50 Pasciavechja
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.69561 - long. : 9.35561

+33 (0)6 82 06 47 66
www.chefadomicile-traiteur2a.com
christophev2a@gmail.com
    Chefadomicile-traiteur2a        chefadomicile_traiteur_2a

chef à domicile et traiteur - home chef and caterer - privatkoch und caterer

sur demande.
on request.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eer
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CHEZ DIDIER

Au coeur du village de Sainte Lucie de Porto-Vecchio.
Pizza à emporter ou à déguster sur place.

Ouvert à partir de 17h00.

Capacité d’accueil : 42 personnes.

TOUTE L’ANNÉE SAUF NOËL
all year except Christmas 

ganzjährig ausser Weihnachten

140 strada di pinareddu
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.6992201- long. : 9.34892326

+33 (0)6 81 89 93 98

sur place.
on site.
vor ort.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

pizzas à emporter et restauration rapide - pizza to take away and fastfood  - pizza zum mitnehmen 
und fastfood
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A PIAZZETTA PIZZA SNACK

Situé en plein centre de Sainte Lucie, sur la route 
principale, à proximité de la station-service, 
A PIAZZETTA vous propose un large choix de 
pizzas sur place ou à emporter, mais également 
hamburgers, paninis, frites, tacos et wraps. 

Venez découvrir nos suggestions.

Ouvert midi et soir selon saison.

Envie d’une pizza artisanale à toute heure? Un 
distributeur installé sur la terrasse vous propose 
des pizzas artisanales 24h/24 et 7j/7 (règlement 
uniquement par carte bancaire).

Capacité d’accueil: 30 personnes.

A PARTIR DE MARS
from march - ab März

136 strada di portivechju
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.6991174- long. : 9.34612801

+33 (0)7 86 25 09 89
+33 (0)7 87 74 60 65
    Apiazzetta Saintelucie         apiazzettasaintelucie

restauration rapidee, pizzas - fastfood, pizza - fastfood, pizza

pizzas..................................... à partir de 9,50 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m
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Ouvert midi et soir, Nostimo Food Truck vous propose 
une cuisine maison variée.

Profitez d’un choix de snacking comprenant tacos, 
burgers, salades, kebabs ainsi que des options 
véganes comme poke bowls et falafels. 
Pour une touche sucrée, optez pour de délicieuses 
pâtisseries orientales.

Tous les soirs, vous pourrez également vous laisser 
tenter par des pizzas napolitaines cuites au feu de 
bois. 

Les vendredis et dimanches, nous proposons 
des plats orientaux tels que couscous et tagines 
(disponibles sur commande le reste de la semaine). 

Sur place ou à emporter.

Capacité d’accueil : 10 personnes.

NOSTIMO FOOD TRUCK

TOUTE L’ANNÉE
all year - ganzjährig

1201 strada di portivechju
à côté de la station service automatique
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41.69345 - long. : 9.33553

+33 (0)6 80 59 94 57
+33 (0)7 53 44 58 91

sofieneit@hotmail.com
    Nostimo food truck        Nostimo.Food_Truck

pizzas..................................... de 9 € à 12,50 €
tacos............................................................. 9 €
burgers...............................de 10,50 € à 11 €
salades....................................... à partir de 9 €
desserts........................................................ 4 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

foodtruck pizzas, snacking, plats orientaux - food truck pizzas, snacks, oriental dishes

  - foodtruck-pizzen, snacks, orientalische gerichte

m
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r
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SERVICES
SERVICES
DIENSTLEISTUNGEN     

Besoin d’aide pour organiser  
votre séjour ? Envie d’un service 
un peu plus pointu une fois sur 
place ? Nos conciergeries et 
agences de voyage partenaires 
vous proposent des prestations 
sur-mesure pour vous simplifier 
la vie. D’autres services comme 
le classement de votre logement 
sont disponibles.

Do you need help to organize your stay? 
Do you want a little more specialized 
service once you are on site? Our 
concierge special services and partner 
travel agencies offer special services 
to make your life easier. Other services 
such as the classification of your 
accommodation are available.

Benötigen Sie Hilfe bei der Organisation 
Ihres Aufenthalts? Möchten Sie vor 
Ort einen etwas fortschrittlicheren 
Service? Unsere Concierge-Services 
und Partner-Reisebüros bieten 
maßgeschneiderte Services, die Ihnen 
das Leben erleichtern. Weitere Dienste 
wie die Klassifizierung Ihrer Unterkunft 
sind verfügbar.

CORSICA SPORT TRAVEL

Découvrez les formules exclusives proposées par Corsica

Sport Travel, le spécialiste des voyages sportifs en Corse:

stages encadrés, séjours vacances actives en famille ou 

forfaits pour participer aux plus belles courses de Corse, 

Corsica Sport Travel vous propose tout un panel de 

possibilités pour passer des vacances inoubliables !

Que vous soyez un sportif émérite ou une famille en quête

d’authenticité, Corsica Sport Travel facilite l’organisation 

de votre séjour en vous proposant des formules tout 

compris (hébergement, restauration, activités) ou sur-

mesure. Canyoning, randonnée, trails, yoga, VTT ou sports 

nautiques, vivez une expérience inoubliable en Corse au 

plus près de la nature !

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

20124 zonza

+33 (0)6 18 39 32 70
www.corsicasporttravel.com
corsicasporttravel@gmail.com      
    Corsica Sport Travel        corsicasporttravel

agence de voyages sportifs - sports travel agency - sportreisebüro

sur demande. 
on demand.
auf anfrage.

formules tout compris ou sur-mesure.
all-inclusive or tailor-made formulas.
all-inclusive pauschale oder kunden-spezi-
fisches angebot

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
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CLÉVACANCES CORSICA

Le label Clévacances est le 2ème label de France.
De ce fait, l’offre en Corse est très diversifiée 
(mer, montagne, ville ou village) et les locataires 
bénéficient d’un logement de qualité, contrôlé tous 
les 5 ans. Quel que soit votre choix , vos hôtes seront 
présents pour vous faire découvrir leur région.

Clévacances, c’est un label qui vous propose des 
meublés ou des chambres d’hôtes labellisés de 1 à 5 
clés en fonction du confort. Il y a aussi les «insolites» 
et thématiques : autour du vin, bien-être, écolo.

Clévacances Corsica est également agréé pour faire 
les classements en étoiles des meublés de tourisme.

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

déplacements dans toute la corse

+33 (0)6 64 98 19 15
clevacances-corsica.com

clevacancescorsica@gmail.com
    Clévacances Corsica        clevacancescorsica

sur demande. 
on demand.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

label, classement - label, ranking - gütesiegel, sternevergabe
m
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CORSE EXPERTISE IMMOBILIÈRE ET FONCIÈRE

Professionnel de l’Immobilier depuis 2001, Expert 
Immobilier Agréé et Accrédité par TEGoVA, nous 
sommes également Agréé par AFNOR Certification 
pour le Classement des Meublés de Tourisme.
 
Notre Cabinet est situé à Ghisonaccia (Haute-
Corse), nous intervenons sur toute la Corse et 
également en Provence – Alpes – Côte d’Azur.
 
Nous accompagnons nos clients dans toutes 
les démarches leurs permettant d’obtenir le 
Classement de leur bien en Meublé de Tourisme, 
label reconnu et gage de Qualité.

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

villa Achilli 
avenue du 9 septembre

20240 ghisonaccia
lat. : 42.01761- long. : 9.40623

+33 (0)4 95 35 00 20
www.corseexpertiseimmo.com
contact@corseexpertiseimmo.com
     Cabinet Corse Expertise Immobilière et Foncière

classement - ranking - sternevergabe

classement de meublé 1 à 3 pièces......... 150 €

classement de meublé 4 à 6 pièces......... 195 €

classement de meublé 7 à 10 pièces...... 295 €

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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INTENDANCE ÎLE DE BEAUTÉ

La conciergerie Intendance Ile de Beauté offre 
des services aux propriétaires qui recherchent 
une personne de confiance pour gérer leur bien 
immobilier en leur absence.

De l’assistance dans la gestion des locations 
saisonnières à la préparation de la demeure avant 
l’arrivée des propriétaires, gestion hivernale de 
votre bien, nous nous chargeons de veiller sur votre 
maison et d’en prendre soin.

Réalisation sur demande de petits travaux  (montage 
de meubles, fixation étagères...).

Notre devise «Profitez de votre séjour, nous nous 
occupons du reste».

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

+33 (0)6 72 82 83 77
+33 (0)6 22 08 37 23 

intendance.iledebeaute@gmail.com
     Intendance Ile de Beauté        intendanceiledebeaute

sur demande. 
on demand.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

conciergerie - concierge service - concierge-service
m
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PINARELLO VILLA SERVICES

Pinarello Villa Services – Conciergerie locale. 
Vos vacances sans préoccupation.

Pinarello Villa Services accompagne les propriétaires 
dans la gestion locative de leur villa. 

Nos services :
– Service pré-locatif: aide à la commercialisation, 
recherche de locataires.
– Service locatif: accueil, état des lieux, ménage, 
blanchisserie.                                                                              
– Assistance 7/24.
– Entretien à l’année: jardin, piscine.

Percevez d’abord vos loyers, nous serons rémunérés 
après l’arrivée de vos locataires. 

Le coût de nos prestations dépend de la valeur 
locative de votre villa.

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

203 strada di bastia
20144 sainte lucie 

de porto-vecchio
lat. : 41.700855 - long. : 9.349562

+33 (0)6 20 64 63 27
www.pinarellovillaservices.com
fred-pvs@yachting.corsica
       pinarello_villa_services

conciergerie - concierge service - concierge-service

sur demande. 
on demand.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
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SC IMMOBILIER CONCIERGERIE

SC Immobilier Conciergerie propose des prestations 
de qualité que ce soit pour vous, propriétaires 
(gestion locative sur plusieurs sites, intendance, 
entrée/sortie, états des lieux, location de linge, 
gardiennage) ou vous, vacanciers (cuisinier, 
babysitter, massage, location bateaux et voitures, 
intendance, location de linge…).

Nous sommes là pour vous simplifier la vie et rendre 
votre séjour plus agréable.

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

+33 (0)6 03 61 07 47
+33 (0)6 11 69 07 36

www.scimmobilierconciergerie.com
conciergerie.sc@gmail.com

     SC Immobilier Conciergerie

sur demande. 
on demand.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

conciergerie - concierge service - concierge-service
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INTENDANCE EXCELLENCY - CONCIERGERIE

Intendance Excellency, spécialiste compétent 
et expérimenté dans la gestion locative entre 
particuliers, offre des solutions et des services 
sur mesure dédiés à la gestion optimale de votre 
propriété.

Que vous soyez un propriétaire désireux de maximiser 
le rendement de votre bien ou un voyageur charmé 
par notre région, notre équipe est là pour vous 
accompagner à chaque étape de votre expérience. 

Grâce à nos partenariats privilégiés avec des 
prestataires de qualité dans le domaine du ménage et 
de la blanchisserie de luxe, nous sommes en mesure 
de vous accompagner de manière personnalisée.

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

Rue Commandant l’Herminier
Immeuble Le Neptune
20137 porto-vecchio

lat. : 41.588837 - long. : 9.278929

+33 (0)6 82 96 51 73
www.intendanceexcellency.com
info@intendanceexcellency.com
   Intendance Excellency        intendanceexcellency

conciergerie - concierge service - concierge-service

sur demande. 
on demand.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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Pour vous déplacer en toute 
quiétude, nos taxis partenaires 
sont là pour assurer un service 
flexible et profesionnel.

Moving around unconcernedly. Our 
taxi partners are there to provide a 
flexible and professional service.

Damit Sie sich unbesorgt fortbewegen 
können, bieten unsere Partnertaxis 
einen flexiblen und professionellen 
Service an.

TRANSPORTS 
TRANSPORTS
TRANSPORTE   

+33 (0)6 81 18 17 23
+33 (0)4 95 10 34 05
bradesitransports@orange.fr

TAXI BRADESI

Transports toutes destinations.

Prise en charge ports et aéroports.

GR 20.

Excursions, soirées.

Transports médicaux.

Station Vito
184 strada di portivechju

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.6988454 - long. : 9.3454727

taxi

sur demande. 
on demand.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
er . sea . m

eerTOUTE L’ANNÉE SAUF NOËL
all year except christmas

 ganzjährig  ausser Weihnachten
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TAXI ORSINI

Transports toutes destinations. 
Ports et aéroports.
VSL.
Transferts de nuit.
Mise à disposition.
Evénementiel. 

Circuits touristiques.
GR 20.

Taxis conventionnés pour vos transports médicaux.

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

+33 (0)6 46 25 95 51
taxi.orsini@gmail.com

Taxi Orsini          taxi_orsini         

villa ma vie là
100 strada di san martinu
20144 sainte lucie 
de porto-vecchio
lat. : 41. 70029 - long. : 9. 34630

sur demande. 
on demand.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

taxi 
m
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+33 (0)7 85 82 43 66
bradesitransports@orange.fr

TAXI DE SAINTE LUCIE

Taxi de Sainte Lucie vous propose des prestations 
professionnelles et personnalisées en privilégiant 
votre confort et votre sécurité. 

Transports toutes destinations.
Prise en charge ports et aéroports.
GR20
Excursions touristiques… 

Taxi de Sainte Lucie, le service idéal pour tous vos 
déplacements au quotidien!

station vito
184 strada di portivechju

20144 sainte lucie 
de porto-vecchio

lat. : 41.6988454 - long. : 9.3454727

taxi 

sur demande. 
on demand.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

m
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TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig
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CORSICA ROAD TRIP

Corsica Road Trip vous invite à découvrir l’île de beauté 
d’une manière unique et inoubliable. Spécialisés dans 
la location de fourgons aménagés et de motos, nous 
offrons la liberté de parcourir ce joyau méditerranéen 
à votre rythme.
La Corse se présente comme une destination de 
choix pour les amoureux de road trips. Avec ses 
paysages variés, allant des plages paradisiaques aux 
montagnes majestueuses, elle promet des aventures 
sans pareilles. Grâce à la flexibilité de nos offres de 
location, vous avez la liberté de créer votre itinéraire 
sur mesure, explorant chaque recoin de l’île selon vos 
envies.
Choisir Corsica Road Trip pour la location de 
fourgons aménagés et de motos, c’est opter pour une 
expérience de voyage enrichissante, où chaque jour 
est une découverte. Pour votre prochain road trip 
en Corse, faites-nous confiance pour rendre votre 
aventure mémorable!

TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig

+33 (0)6 19 13 31 33
www.corsicaroadtrip.fr

corsicaroadtrip@gmail.com
Corsica Road Trip         corsica_roadtrip         

1060 strada di bastia
valdarone n°4
20144 sainte lucie de porto-vecchio
lat. : 41.7032146- long. : 9.3578283

fourgons aménagés............ à partir de 110 €
converted vans - umgebauten vans

motos...................................... à partir de 89 €
motorcycles - motorräder

voitures.................................. à partir de 20 €
cars - autos

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE

location de fourgons aménagés, motos, voitures  - rental of converted vans, motorcycles, cars - vermietung 
von umgebauten vans, motorrädern und autos
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TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig
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+33 (0)1 70 97 61 11
www.sixt.fr
service@sixt.fr
    Sixt         sixtfrance         

SIXT LOCATION DE VOITURES

En voiture avec Sixt et profitez de notre large 
catalogue de voitures thermiques, hybrides ou 
électriques à des tarifs très accessibles.

Les catégories de véhicules disponibles sont les 
berlines & break, coupés & cabriolets, 4×4 & SUV.

Si vous cherchez à rejoindre Zonza et découvrir 
les villages environnants, louez à l’avance votre 
voiture en ligne et récupérez-la dès votre arrivée à 
l’aéroport de Figari.

aéroport de figari sud corse
20114 figari

lat. : 41.498161- long. : 9.099880

location de voiture, vtc  - car rental, transport car with driver - autovermietung, 
transportwagen mit fahrer

sur demande. 
on demand.
auf anfrage.

T    A    R    I    F    S 
PRICES - PREISE
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TOUTE L’ANNÉE 
all year - ganzjährig
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PICTOGRAMMES
Vue panoramique - Panoramic view - Panoramablick

Accès PMR - Accessibility for people with reduced mobility- 
Zugänglich für Personen mit eingeschränkter Mobilität

Accueil groupes - Groups welcome - Gruppen willkommen

Animaux acceptés - Animals accepted - Tiere gestattet

Soirées musicales - Musical evenings - Musikalische Abende

Parking gratuit privé ou à proximité - Free private parking or nearby. 
Kostenloser Parkplatz / Parkplatz in nächster Nähe

Wifi gratuit - Free WIFI - Gratis Wifi

Terrasse - Terrace- Terrasse

Piscine - Swimming pool - Schwimmbad

Climatisation - Air conditioner - Klimaanlage

Règlement par carte bancaire accepté - Credit card payment accepted  
Kreditkartenzahlung akzeptiert

Règlement par carte bancaire non accepté - Credit card payment not 
accepted - Kreditkartenzahlung nicht akzeptiert

Règlement par chèques vacances (ANCV) accepté - Payment by holiday 
vouchers accepted- Zahlung per Urlaubsgutschein (ANCV) akzeptiert

Tickets restaurants acceptés - Restaurant vouchers accepted.
Restaurantgutscheine akzeptiert



Bon ghjornu: Bonjour - Good morning - Guten Tag

Avvedacci: Au revoir - Bye - Tschüss

Pa piaceri: S’il vous plait - Please - Bitte 

Grazie: Merci - Thanks - Danke 

Andemu: On y va- Here we go - Auf geht’s

A saluta! Santé! Cheers! Prost! 

Mi! Regarde! Look! Schau mal! 

Bon appitittu: Bon appétit - Enjoy your meal - 

Guten Appetit 

Chi beddu paesi: Quel beau village - What a 

beautiful village - Was für ein wunderschönes 

Dorf 

Faci caldu: Il fait chaud - It’s hot - Es ist heiß 

Puddemu manghjà?  Pouvons-nous manger ?    - 

Can we eat ? - Können wir essen? 

Prisuttu : Jambon corse  - Corsican ham - 

Korsischer Schinken 

Panzetta: Charcuterie à base de poitrine de porc  

- Charcuterie made from pork belly - Wurstwaren 

aus Schweinebauch

U spuntinu: le casse-croûte  - the snack - der 

Snack

Plongez dans l’univers corse avec ce lexique de poche
Immerse yourself in the Corsican world with this pocket glossary
Tauchen Sie mit diesem Taschenglossar in die korsische Welt ein

Réalisation : Office Municipal de Tourisme de Zonza - Santa Lucia. 

Crédits photos : ©FMR Travelblog ©Georges Gibert Marchi, photos libres de droit.

Impression : Caractère Imprimerie et Communication pour Office Municipal de Zonza Santa Lucia  
184 Strada di Pinareddu, Mairie annexe, 20144 Zonza - Sainte Lucie de Porto-Vecchio.
Papier certifié - Label FSC, marque PEFC - et encres végétales.

Réalisé en 2024.

LEXIQUE -lexicon - lexikon

La musique des mots : prononciation en Corse

Les consonnes k,w, x ne figurent pas dans la langue corse. Le « u » se prononce  « ou »,  

le « ghj » se prononce « die », le « chj » se prononce «tiè» .

A prestu ! 
A bientôt - See you soon - Bis bald

Macagna: Taquinerie amicale - Friendly 

teasing - Freundliches Necken

Pinzutu: Vacancier  originaire du continent - 

Vacationer from the continent- Urlauber vom 

französischen Festland

A Machja : Le maquis  - scrub - Die Macchia

U Mari :  La mer  - The sea - Das Meer

A piaghja: La plage  - the beach  - Der Strand

A muntagna: La montagne  - The mountain 

- Die Berge

Les lieux: 

Santa Lucia di Portivechju: Sainte Lucie de 

Porto-Vecchio 

Pinareddu:  Pinarello

Taddu Rossu:  Taglio Rosso

I furchi di Bavedda:  Les Aiguilles de Bavella

U campuleddu:  Le trou de la Bombe  

U Cuscionu:  le plateau du Coscione  
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+33 (0)4 95 71 48 99
www.zonza-saintelucie.com

        @zonzasantaluciatourisme                          Zonza Santa Lucia Tourisme


